
S Z E M L E 

V.l. Lenin Műveinek Magyar Bibliográfiája. 
Összeállította FORGÁCS Sándorné. Bp. 1960. 
Kossuth Könyvkiadó. 207 1. 

LENIN születésének 90. évfordulója 
kiválóan jó alkalom arra, hogy számba 
vegyük a kommunista párt és a szovjet 
állam megalapítójának magyar nyelven 
eddig megjelent műveit, és ezzel a leniniz-
mus térhódítását hazánkban. A közel
múltban már igen hasznos tájékozódást 
nyerhettünk — szakemberek és nem szak
emberek egyaránt — abból a bibliográfiai 
válogatásból, amely feldolgozta a LENIN -
xől magyar nyelven megjelent tudományos 
és szépirodalmi munkákat. (Lenin. Bib
liográfia születésének 90. évfordulójáta, Bp. 
1960. Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár) 
Ma már arról a bibliográfiai munkáról 
számolhatunk be, amely LENIN művei 
magyar nyelvű kiadásának összeállítását 
tűzte ki céljául. Az MSZMP Központi 
Bizottságának Párttörténeti Intézete ezzel 
al kiadványával igen nagy hiányt pótolt 
a magyar bibliográfiai irodalomban. 

A kötet Összeállítája, FORGÁCS Sán
dorné, arra törekedett, hogy ne maradjon 
ki semmi a bibliográfiából, ami a jelenlegi, 
vagy jövőbeni tudományos kutatás szá
mára fontos lehet. Az 1918 —1959-ig meg
jelent magyar nyelvű kiadásokat dolgozta 
föl, tudományos igénnyel, jól átgondolt 
módszerrel. A bibliográfia első részében 
rendszerezi azokat a műveket, amelyek 
önállóan és gyűjteményes kiadásokban 
jelentek meg. Ide veszi még azokat a 
gyűjteményes kiadásokat is, amelyekben 
LENIN egyes műveit MARX, ENGELS, 
SZTÁLIN műveivel együtt adták ki. A fel-
polgozás a negjelenés éveinek sorrendje
iben történik, az egyes éveken belül a 
leírnék betűrendje szerint. Csak helyeselni 
liehet, hogy ebbe a fejezetbe nem került 
bele az 1950-től folyamatosan megjelent 
Lenin Művei 1 — 37 kötet tartalmi ismer-
*tetése, mert ez túlságosan megnövelte 
volna a bibliográfia terjedelmét. Viszont 
ezekről a gyűjteményes kötetekről is 
kapunk áttekintést, mert a második rész 

igen jól használható mutatót ad, betű. 
rendes jegyzéket az első rész tartalmi is
mertetésében felsorolt művekről, és ez a 
címmutató kiterjed a gyűjteményes köte
tek anyagára is. A bibliográfia harmadik 
része a Függelék, LENnsrnek azokat a 
műveit, beszédeit, újságcikkeit tartalmazza, 
amelyek 1905—1937 közötti időben a 
hazai és külföldi magyar nyelvű időszaki 
sajtóban jelentek meg. 

Látnivaló, hogy a munka felépítése 
alkalmas az anyag sokoldalú feltárására. 
Az összegyűjtött anyag rendszerezése és 
kivitelezése is elismerésre méltó pontos
sággal történt. De ezen túlmenően érdeme 
a bibliográfiának, hogy egyben izgalmas 
olvasmány is. Egy-egy Lenin-mű kiadásá
nak adatai, a megjelenés helye és éve, 
példányszáma, fordítása, előszava sok 
tanulsággal szolgálhatnak. Megfigyelhet
jük, hogy LENIN műveinek elterjedése 
milyen fontos tényezője hazánkban a 
munkásmozgalom története egyes sza
kaszainak. A Tanácsköztársaság alatt 
LENIN kisebb írásainak 10 különböző 
kiadása jelent meg, igen nagy példány
számban. A negyedszázados ellenforra
dalom idején sem szünetelt LENIN írá
sainak kiadása, az emigrációban élő és az 
itthon dolgozó kommunisták súlyos vi
szonyokat leküzdve terjesztették magyarul 
LENIN munkáit. A felszabadulás után 
vált lehetővé, hogy a leninizmus eszméi 
szabadon elterjedhessenek dolgozó népünk 
körében. A szűkszavú bibliográfiai adatok 
nyomán kibontakozó lelkesítő olvasmány 
miatt is hálásak lehetünk a Párttörténeti 
Intézetnek érdemes munkájáért. 

KENYERES ÁGNES 

Kőhalmi Béla : A Magyar Tanácsköztár
saság könyvtárügye. Bp 1959, Gondolat 
Kiadó 258 1. 

Két kiadvány jelent meg ezzel a cím
mel az első Magyar Tanácsköztársaság 
40. évfordulóján. A második a Forrásgyűj-
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temény alcímet viseli, és— akár az elsőt — 
ezt is KŐHALMI Béla professzor tette közzé, 
látta el bevezetéssel és jegyzetekkel. 

Azt gondolom, elég csak megjegyezni, 
és nem szorul különösebb bizonyításra: 
mindenki izgalommal és már-már türel
metlenül várta ennek a két könyvnek a 
megjelenését. Mindenki, akinek csak egy 
kevéssé is, de szívügye a magyar könyvtár
ügy múltja, jelene és még inkább a jövője. 
Nem először írjuk le azt az igazságot, hogy 
a múlt helyes ismerete nélkül nem épít
hetjük jelenünket. így van társadalmi 
életünk minden területén, így van ez nem
zeti kultúránk, benne könyvtári törekvé
seink múltjával is. KŐHALMI Béla profesz-
szor munkája a bizonyíték rá, hogy né
pünk történelmének, tehát könyvtárunk 
történelmének is milyen nagyszerű szaka
sza volt a Tanácsköztársaság néhány hóna
pos fennállása. Sokak tudatában csak az 
utóbbi években kezdtek tisztázódni, a 
maguk helyére kerülni a Tanácsköztársaság 
könyvtári törekvései. Az ellenforradalmi 
korszak művelődési és könyvtári korifeusai 
a válogatott rágalmak özönét szórták a 
Tanácsköztársaság könyvtárügyére, a 
könyvtárpolitika irányítóira. A könyv, a 
kultúra ellenségeinek kiáltották ki őket. 
A felszabadulás óta elsősorban D I E N E S 
László, KŐHALMI Béla és mások előadásai, 
tanulmányai oszlatták a ködöt, a tévhitet, 
de a koronát ez a két könyv tette fel erre 
a tevékenységre. 

A Magyar Tanácsköztársaság könyvtár
ügye nem forrásgyűjtemény. A kötet befe
jezéseként közli ugyan a Tanácsköztársa
ság könyvtárügyének legfontosabb doku
mentumait, nevezetesen a Könyvtári Prog
ramot, az országos könyvtárügy rendezé
sének általános alapelveit, a könyvtárak 
államosításáról, az Országos Könyvtár
ügyi Tanács és az Országos Könyvtárügyi 
és Bibliográfiai Intézet felállításáról szóló 
rendeletet, hogy csak a legfontosabbakat 
említsük. Ez a könyv történetírás a javából. 
Már-már szépírói tollal megírt története a 
Tanácsköztársaság könyvtárügyének, a 
résztvevőtől alig várható elfogulatlan
sággal és hitelességgel. (Ha nem. lenne 
kénytelen a bibliográfiai hitelesség érde
kében nevét is közölni a dokumentumok
nál, azt hihetnénk, szemlélő és nem részt
vevő volt.) Enélkülis tudjuk: a Tanácsköz
társaság forró napjainak egyik legtevéke
nyebb könyvtárosa és egyben művelődés
politikai irányítója volt KŐHALMI Béla 
professzor. 

Bevezetőjében, amelyben meghatározza 
könyve célját, szintén a tudós szerénységé
vel ír: ,,Az, amit az olvasó ezeken a lapo
kon talál, nemcsak a 19-es proletárforrada

lom könyvtárosainak — fájdalom, gyé
ren — fennmaradt iratanyagában, a ter
vekben és rendeletekben tükröződő törek
véseknek életre keltése. És nemcsak élmény
anyag. Kísérlet arra, hogy a könyvtár
ügyet beillessze a Tanácsköztársaság gaz
dag szellemi életének, művelődéspolitiká
jának körképébe a hatalmas iramú isko
lapolitika, az iskolán kívüli nevelés, a 
tudomány- és irodalompolitika, a művé
szetpolitika és a múzeumpolitika szom
szédságába." 

A bátorságot ahhoz, hogy merészen 
tervezzünk, hogy átfogjuk a könyvtárügy 
egész területét, hogy kinyissuk, vagy tá
gabbra nyissuk zárt vagy bezárkózó könyv
tárak kapuit: a Magyar Tanácsköztársaság 
Alkotmányának 10. paragrafusából merí
tet tük: ,,A Tanácsköztársaság megszűn
teti a burzsoázia műveltségi kiváltságát, 
és megnyitja a dolgozók előtt a műveltség 
tényleges megszerzésének lehetőségét. . . .'* 
Nekünk tehát könyvtári eszközökkel kel
lett előmozdítanunk a tényleges birtokba
vételt, mely dolgozó népünk szellemi fii
szabadulását is magával hozta. E néhány 
lapon azt is megtalálja az olvasó, hogyan 
fogadta a munkásság és parasztság a 
műveltség magasabb fokát nyújtó kezde
ményezéseket és intézkedéseket, hogyan 
vett részt maga ezek megalapozásában. 
Dolgozó népünk nagy morális győzelmét 
tükröző jelek voltak ezek is ." 

Azt valljuk: Az írásmű akkor igazán 
értékes, ha az írástudó fegyelmezni 7s: 
tudja önmagát, ha nem néz hátra és nem 
sajnálja a kitépett vetést, hiszen ami meg
maradt, az erősebb, bokrosabb lesz. A sok 
mondanivalóból a legfontosabbat, a mara
dandót mondja el KŐHALMI Béla, amikor 
életre kelti a dokumentumok mögött 
lezajló eseményeket. \ 

A kötet első részeként a Tanácsköztár
saság művelődéspolitikájáról kapunk tö
mör összefoglalást. Részben tájékoztató 
céllal, részben arról, hogyan illeszkedett 
bele a művelődésügy egészébe a könyvtár
ügy a maga sajátos eszközeivel. A kötet 
további tizenegy fejezetét lírai hangú 
visszatekintés zárja le. Aligha vállalkoz
hatunk ennek a „beszámolónak" részletes 
elemzésére. Helyet kapott a könyvtár
ügy — nyugodtan megfogalmazhatjuk — 
valamennyi kérdése és területe. 

A második fejezetet azoknak a könyv
tárpolitikai kérdéseknek szentelte az író, 
amelyekre a Tanácsköztársaság könyv- ( 
tári törekvései épültek. Ezek az előzmé
nyek SZABÓ Ervinnek állítanak maradandó ' 
emléket. 0 volt a „szellemi vezér", az 
européer, aki a maga tudományterületén 
ismerője és értője volt kora leghaladóbb 
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könyvtári elveinek és gyakorlatának, ami
hez embersége, vonzó egyénisége, a mun
kásmozgalomban való részvétele, mélysé
ges ügyszeretete, a célokért ,való harcban 
tanúsított szívóssága járult. így volt egész 
ember. Ezt fogalmazza meg KŐHALMI 
Béla, amikor a Tanácsköztársaság előz
ményeiről ír: ,,A Szabó Ervin-i hagyomány 
azt jelenti, hogy a könyvtárak ügye nem 
választható el sem az egész ország szellemi 
életét irányító tudománypolitikától, sem 
az egész nép művelődési szintjének emelé
sére irányuló törekvésektől, még kevésbé 
valamennyi dolgozó réteg anyagi életfel
tételeinek gyökeres megjavítását célzó, 
haladó mozgalmaktól. Pepecselés, egyle-
tesdi-játék minden olyan könyvtári moz
galom, mely csak a könyvtári feladatokra 
mereszti szemét, nem látva tú l a könyv
tárak falán." 

Három akkor legnagyobb könyvtá
runkról (Országos Széchényi Könyvtár, 
Egyetemi Könyvtár, Magyar Tudomá
nyos Akadémia Könyvtára) szólva fejti 
ki a szerző a Tanácsköztársaság hagyo
mánytiszteletét. Ez a hagyománytisztelet 
azonban nem jelentette valamiféle kon
zervatív elvek követését, hanem azt, hogy 
ezek a könyvtárak is kapcsolódjanak az 
egész ország könyvtárhálózatának vér
keringésébe, szülessenek újjá és vállalja
nak részt a tudomány és művelődés szol
gálatából. Pontosabban: az OSZK legyen 
valóban nemzeti könyvtár, a másik kettő 
pedig a kiépítendő szakkönyvtári hálózat 
egy-egy centruma. (Maradéktalanul máig 
sem valósítottuk meg !) 

Nem kevésbé tanulságosak és sok vo
natkozásban még magvalósítandók azok 
az elvi és gyakorlati problémák, amiknek 
kifejtésével a következő fejezetben talál
kozunk. Valóságos kincsestára ez könyv
tártudományi irodalmunknak. Csak fel
sorolni is érdemes: népkönyvtárügy, vidéki 
könyvtárügy, a szakkönyvtári hálózat 
kérdései, könyv és könyvtár viszonya, a 
fővárosi közművelődési és üzemi hálózat 
kiépítése, könyvtárosképzés, bibliográfiai 
kérdések stb. Ennek a könyvnek ismerete 
nélkül aligha nyúlhatunk könyvtárügyünk 
mai — mind elvi, mind gyakorlati — 
kérdéseihez. Elég csak a Tanácsköztársa
ság előtti népkönyvtárügy remek bírála
tára, és a néphatalom korában követendő 
elv és gyakorlat megfogalmazására vagy 
a szakkönyvtári hálózat kiépítésének ter
vére utalni. KŐHALMI Béla professzor 
könyvének ismeretében bizonyára keve
sebb hibát vétünk, kevesebbet botladoz
tunk volna az elmúlt 15 év alatt. 

Végül annyit: e két könyv a legnagyobb 
hatást azzal teszi olvasójára, hogy példa

mutató és nem utolsó sorban tudományos 
egységben tárgyalja a Tanácsköztársaság 
könyvtárügyét az egész művelődésügy-
gyei, a könyvet a könyvtárral, a könyvtár
ügy társadalmi szerepét a könyvtár belső, 
szervezeti és technikai kérdéseivel. 

Azzal kezdtük ismertetésünket, hogy 
vártuk ezt a két könyvet. Érdemes volt,, 
mert nemcsak szép emléket állít a Magyar-
Tanácsköztársaság művelődéspolitikáj á-
nak, hanem, segíteni fogja mai munkánkat 
is. Reméljük, maradéktalanul sikerül most 
megvalósítani az akkori terveket, amelyek, 
a szerző szavaival így hangzanak: „Szi
lárd alapelvekre épült, következetes könyv
tárpolitika bevezetésére törekedtünk. Ezt 
tükrözi a sokszor idézett Könyvtárügyi 
Program és az alaprendelet; ezt várta tő
lünk az ország dolgozó népe és a tanács
hatalom, kormánya. A Program huszon
egy pontjában kitűzött feladatok közül 
hét pont feladatait megalapoztuk, vagy 
megoldottuk. Ez a százharminchárom nap 
könyvtári munkájának a mérlege." A többi 
ránk vár. 

Kiss ISTVÁN 

A budapesti munkásmozgalom negyven 
éve. Budapest munkásmozgalma 1919 
—1945. Bibliográfia. (Szerk. ZOLTÁN 
József). Bp. 1959, Fővárosi Szabó Ervin 
Könyvtár. 3 kötet. 

Hat éve már, hogy a Szovjetunió 
Kommunista Pártja KB mellett működő 
Marx—Engels—Lenin Intézet fiókintéze
tei és néhány pártarchívum megkezdték 
a helyi pártszervezetek történetének fel
dolgozását.1 E példából kiindulva nálunk 
a TIT történeti szakosztálya vállalta a 
munkásmozgalom hagyományait gyűjtő 
és feldolgozó munka irányítását. Meg is 
beszélte egy 1954 novemberében ta r to t t 
országos értekezleten a gyűjtés módsze
reit és a gyűjtött anyag ismertetésének, 
népszerűsítésének szempontjait azokkal 
a küldöttekkel, akik ismeretterjesztő mun
kájuk közben eddig is foglalkoztak ilyen 
gyűjtőmunkával. A TIT központi törté
neti szakosztálya kezdeményezésének most 
a Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár siet 
példamutató munkájával segítségére. RÉTr 
László helyesen mutatot t rá a TIT érte
kezleten, hogy elsősorban,,nem is a levél
tárak munkásmozgalmi vonatkozású anya
gának történészkutatói feltárásáról van 
szó. Ezek az anyagok a levéltárak őrizeté
ben biztonságban vannak, feltárásuk és 
felhasználásuk a munkásmozgalom tör-

1 Voproszi Isztorii. 1954. 10. sz. — Ism. A Magy.. 
Munkásmozg. Int. Ért. 1. 1955. 1. sz. 
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ténetének teljesebb megírásához csak idő 
kérdése".2 Valóban így van: a legfontosabb 
-a magánkézen levő, elkallódásnak, meg
semmisülésnek kitett írásos és tárgyi em
lékek gyűjtése; sürgős feladat a helyi 
munkásmozgalom résztvevői megemléke
zésének összegyűjtése. E két feladathoz 
gyűjtőink már hozzá is kezdtek. De éppen 
olyan fontos a kallódó, szinte már porladó 
és szétmálló nyomtatvány-emlékek, röp
lapok, apró brosúrák, mozgalmi lapok 
összegyűjtése. A mozgalmi sajtó és általá
ban a munkássajtó nem tartozott a könyv
táraink polcain — gondosan bekötve — fel
sorakozó folyóiratok közé, s a nyomtat-
ványözön sokunkat te t t közömbössé törté
nelmi értékű jegyek iránt. Könyvtárainkra 
i t t még bokros feladatok várnak, s a 
Szabó Ervin Könyvtárnak ez a tudós 
szempontú bibliográfiája — ha figyelme
sen lapozzuk — sok útmutatást tartogat 
a valóban lényeges dokumentumok meg
szerzésére törekvő gyűjtők számára. Ebben 
a bibliográfiában bontakozik ki az az 
úttörő bibliográfiai munka, melyet a 
Szabó Ervin Könyvtár kezdett meg a 
Hazánk felszabadulása című bibliográfiá
val és dokumentumgyűjteménnyel, foly
ta tot t (az Országos Széchényi Könyvtárral 
együttműködve) a Magyar Tanácsköztár
saság röplapjai című gyűjteménnyel és 
tovább visz most megjelent nagyszabású 
bibliográfiájával, és folytatni kíván az 
esztendők óta készülő, a Főváros egész 
történetét felölelő, hat kötetre tervezett 
bibliográfiájával. 

A címanyag negyven esztendő anyagá
nak válogatása, beleértve — e korra vonat
kozóan — a felszabadulás óta megjelent 
cikkeket, monográfiákat is. A szerkesztők 
lemondtak az egykorú polgári sajtó és 
kiadványok feldolgozásáról és csak rész
ben dolgozták fel az 1919—1945 között 
megjelent szakszervezeti lapokat. A gyűj
tés és válogatás irányt adó szempontja: 
a munkásmozgalom forradalmi szárnya 
és ezen belül a Kommunisták Magyaror
szági Pártja tevékenységének felderítése, 
hiszen ez a párt képviselte az egész buda
pesti munkásosztályt. Helyes szempont ez, 
mert ha van szakbibliográfia, melyet elön
téssel fenyeget a kétes értékű anyag, úgy 
a történelmi bibliográfia kétségkívül az. 
Kutatásunk éppen e szempont követésével 
mélyült el és lett iránymutatója a feldol
gozó munkának is, mert gyűjtésük nagy 
figyelmet fordított a hazai illegális és 
félillegális forrásokra, a KMP befolyása 
alatt működő pártokra (Magyar Szocialista 

2 TILKOVSZKY Lóránt: Megbeszélés a Magyar munkás
mozgalmi hagyományok gyűjtéséről és népszerűsítéséről 
Magy. Muiikásmozg. Int. Ért. 1. 1955. 1. sz. 198—202.1. 

Munkáspárt 1925—1927; kultúregyesüle-
tek; szakszervezeti ellenzék; antifasiszta 
front), kiadványaira és a forradalmi emig
ráció lapjainak fővárosi anyagára. Ehhez 
a forrásanyaghoz csapódott az a világnéze
tileg vegyes (jobboldali szociáldemokrata, 
reformista, néha polgári sőt fasiszta) 
anyag is, mely kegyelmet kellett, hogy kap
jon a lenini útmutatás alapján, mert tény
anyagot tartalmazott. 

Ha sorra vesszük egyenként az össze
sen 1100 lapra terjedő három kötetet, 
az első kötetnél tollhegyre kívánkozik a 
megállapítás, hogy a munkásosztály 
helyzetével foglalkozó általános rész szinte 
az egész magyar munkásosztály életének 
és mozgalmainak irodalmi forrásait adja 
és nem is korlátozódik a negyven esztendő 
történelmére. Áll ez különösen az általá
nos, az összefoglaló munkákra és gyűjte
ményekre. E kötet nagy fejezetei (A mun
kásosztály helyzete; A KMP és befolyása 
alatt álló* mozgalmak; Ifjúmunkások moz
galmai; Politikai elnyomás; Forradalmi 
megmozdulások) következetesen az 1919— 
1945 közötti történelmi szakasz periódusai 
szerint tagolódnak: 1919 augusztus — 
1924 május (a fehér terror évei); 1924 
június—1929 szeptember (a kommunista 
irányítás alatt álló ellenzéki mozgalmak 
évei „Vörös szeptemberiig); 1929 októ
ber — 1939 augusztusáig (a KMP aktivitá
sának évei); 1939 szeptembertől — 1945 
februárig (a nyilasok elleni harc és az 
antifasiszta front létrehozása). 

A második kötetben kapott helyet a 
szakszervezetek életére és a munkáskultú
rára — a pártnak erre a fontos harci terü
letére — vonatkozó forrásanyag. 

A harmadik kötet Nagy-Budapest 22 
kerületére elosztva nyújtja a helyi munkás
mozgalom negyven évének forrásanyagát. 
Ez a kötet tartalmazza a három kötet 
gazdag mutatóit is, és erről a 74 lapról 
külön is érdemes beszélni, mert a mű sok
oldalú használhatóságát ez a — kutató 
munka idejét kímélő — része a munká
nak példa és figyelmeztetés minden nagy
lélegzetű bibliográfiát szerkesztő számára. 
Tartalmazza : 1. a felhasznált időszaki 
sajtó jegyzékét. (Itt sajnáljuk, hogy nem 
közli a folyóiratok életrajzi adatait is.) 
2. A névmutatót (az annotációkban elő
forduló neveket, műsoros esteken szereplő 
neveket is). 3. A tárgymutatót (a mű tar
talmi elrendezéséhez igazodva, kiegészítve 
idetartozó, de más fejezetekben előfor
duló adatfelvételek tételszámaival). 4. 
Helymutatót kerületenként, utcák, házak 
és intézmények, gyárak szerint is. 5. A 
képek jegyzékét a lapok között elhelyezett 
illegális röplapok hasonmásával. Ötven-
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n y o l c fo r rada lmi m ű a l k o t á s képe gazda
gí t ja a bibl iográf iá t . 

Űj erő forrása a visszaemlékezés, és 
ez a bibl iográf ia felszínre hozza a m u n k á s 
mozga lom n a g y h a g y o m á n y a i t — e n n e k az 
e rőnek ha rc i eszköze lesz. El i smerés i l let i 
a m ű szerkesztőjét , Z O L T Á N Józsefet , k é t 
f ő m u n k a t á r s á t R O Z G O N Y I N É P Ö S C H L Aran
k á t és R E M E T E Lászlót , t o v á b b á az a n y a g 
gyűj tésében, vá loga t á sában , a m u n k a tech
n ika i e lőkészí tésében rész tvevő t i zenö t 
m u n k a t á r s a t . 

KŐHALMI B É L A 

A Magyar Tanácsköztársaság dokumen
tumai Szegeden. Bibl iográfia . Szerk. L I S Z 
T E S László. Összeáll. Munkaközösség. 
Szeged, 1959 (1960), Szegedi E g y e t e m i 
K ö n y v t á r . 159 1.; 

A Tanácsköz tá r saság 40. évfordulójára 
országos v i szony la tban számos k i a d v á n y 
je len t meg . Visszaemlékezések, rendszerező 
feldolgozások és d o k u m e n t u m g y ű j t e m é 
n y e k egész sora l á t o t t napv i l ágo t , idézve 
a t ö r t é n e l m i n a p o k emlékét . E b b ő l a fel
dolgozó, ér tékelő m u n k á b ó l a szegediek is 
k i v e t t é k részüket . 1959-ben j e len tek m e g 
C S O N G O R Győző, G Á L E n d r e , K Á L M Á N 
László és K B A J K Ó A n d r á s m u n k á i — hogy 
csak egyeseket eml í t sünk — , ame lyek az 
1919. év szegcdi eseményei t t á r j á k föl és 
hozzák közel , a Tanácsköztársaság Csong
rád megyében (Hódmezővásá rhe ly 1959.) 
c. k i a d v á n y pedig n a g y o b b egységbe v o n v a 
t á rgya l j a a helyi eseményeket . 

Az i smer te t endő m u n k a ez év márc iu
s á b a n , kissé megkésve l á t o t t napv i lágo t , 
gazdag a n y a g a a z o n b a n k á r p ó t o l a — 
n y i l v á n n y o m d a i — e lmaradásé r t . 

I smere tes , hogy Szegeden a Tanácsköz
tá r saság csak röv id ideig (1919. I I I . 2 2 — 
27.), a város francia megszál lásáig fe j the t te 
k i tevékenységét . A megye több i városá
b a n (Makó, Szentes, Hódmezővásárhe ly ) 
ápr i l i s végéig m ű k ö d t e k a d i rek tó r iumok , 
egyedül Csongrád t a r t o t t k i a Tanácsköz
tá r saság bukásáig . 

Mindezek ellenére meglepően n a g y az 
az anyag , a m i t a Szegedi Egye t emi K ö n y v 
t á r k i a d á s á b a n — a Somogyi K ö n y v t á r r a l 
közös gondozásban — megjelent lelőhely
címjegyzék föl tár . Tanúskod ik ez ar ró l , 
hogy mi lyen gondda l gyű j tö t t ék össze és 
őr iz ték meg a szegedi közgyű j t emények a 
,, veszedelmes ' ' anyago t . 

A lelőhely-címjegyzék 3 szegedi könyv
t á r b a n (Somogyi, Egye t emi , Móra F . 
Múzeum) és a Szegedi Ál lami L e v é l t á r b a n 

t a l á l h a t ó 690 n y o m t a t o t t d o k u m e n t u m 
le í rásá t t a r t a l m a z z a , kiegészí tve a Levél
t á r b a n hozzáférhető levé l tá r i a n y a g ismer
te téséve l . 

A címjegyzék 126 o lyan d o k u m e n t u m o t 
is leír, amelye t az ada tgyű j t é s lezárásáig 
m á s k i a d v á n y b a n még n e m pub l iká l t ak . 
E z e k közü l 9 szegedi, 16 Csongrád (Csanád) 
megyei (elsősorban makói) és t o v á b b i 5 
dél -magyarországi (a jelenlegi Bács—Kis
k u n és Békés megyei) n y o m d á b a n l á t o t t 
napv i lágo t . Mindezek feltehetőleg un iku
mok , e lsősorban a szegediek, a m i t a vá ros 
1919. H L 27-én t ö r t é n t megszál lása 
n a g y o n valószínűvé tesz. Ezekke l az ada
t o k k a l je lentős segítséget nyi i j t Szeged az 
Országgyűlési K ö n y v t á r központ i ny i lván
t a r t á s a s z á m á r a is. De ezen tu lmenőleg — 
a formai s z e m p o n t o k mellőzésével, de a 
k u t a t ó i igények csak helyeselhető előtérbe
helyezésével — a k ö n y v t á r i egységek leí
rása u t á n a Szegedi Ál lami L e v é l t á r t anács 
köz tá rsaság i a n y a g á t t á r j a fel a kö t e t , 
t e rmésze tesen a l evé l t á r i a n y a g n a k megfe
lelő csopor tos í tásban . U g y a n a k k o r ez a 
t a n u l m á n y jel legű i smer te tés a for rásanyag 
t ö r t é n e t i összefüggéseinek t ag la l á sáva l Sze
ged és a megye 1919-i t ö r t é n e t é t is felvá
zolja. 

F o r m a i t e k i n t e t b e n a címjegyzék köve t i 
az Országgyűlési K ö n y v t á r ú t t ö r ő kiad
v á n y á n a k beosztásá t , e lkülöní tve a Tanács
köz tá r saság e lőt t i első k o m m u n i s t a doku
m e n t u m o k a t (ezeknek száma mindössze 
38) az 1919. I I I . 21-ike u t á n megje lentektő l . 
A t o v á b b i felosztás — K ö n y v e k , b r o s ú r á k 
és egyéb önál ló k i a d v á n y o k ; R ö p i r a t o k ; 
H i v a t a l o s k i a d v á n y o k ; P e r i o d i k á k ; Röp
lapok ; Művészi-és egyéb p l a k á t o k — d o k u 
m e n t u m f a j t á k szer in t jól tagol ja az anya
got , c supán a R ö p i r a t o k k ü l ö n csoportosí
t á s a n e m lá tsz ik i n d o k o l t n a k . 

Négyféle m u t a t ó h i v a t o t t segí teni az eli
gazodásban . Meg ke l l eml í ten i , hogy aho l 
e r re szükség vo l t , a n n o t á c i ó k a t fűz tek az 
egyes k i a d v á n y o k le í rásához. 

S C H N E L L E R K Á R O L Y 

Magyar sportbibliográfiai törekvések. A 
m a g y a r spo r t i r oda lom a X I X . század 
m á s o d i k felében elég nehezen i n d u l t meg, 
a k k o r , a m i k o r a n y u g a t i á l l a m o k b a n , 
Néme to r szágban , A n g l i áb an a szaki roda
l o m m á r igen m a g a s fokon á l l t . Spor t i ro
d a l m u n k v i s szamaradásáná l is n a g y o b b a k 
a h i á n y o k a bibl iográf iai feldolgozás t e r én . 
Míg a külföldi á l l amok spo r t i r oda lmának 
bibl iográf ia i feldolgozása m á r a X I X . 
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század végén és a X X . század elején erős 
ü t e m b e n meg indu l t , 1 add ig h a z á n k b a n 
először az 1920-as évek végén B É L Y Miklós, 
a Testnevelési Főiskola t a n á r a l á t t a meg a 
m a g y a r spo r tkapcso la tú „könyvek , röp 
i ra tok , kü lön lenyomatok , folyóiratok, sza
bá lykönyvek és a l m a n a c h o k " bibliográfiai 
összeál l í tásának fontosságát és e m ű v e k 
a n n o t á l t i smer te tésének szükségességét. 
B É L Y Miklós Gimnasztika a kozmetika 
szolgálatában c ímű m ű v e 1929-ben j e l en t 
meg, m i n t a Tes tneve lés—Spor t K ö n y v 
t á r á n a k 1. száma . Spor tb ib l iográf iá já t 
1929 ok tóberében ó h a j t o t t a megje len te tn i 
a Testnevelés-Sport K ö n y v t á r á n a k 2. szá
m a k é n t , a z o n b a n az s em a so roza tban , 
sem később másho l sem je len t meg . B É L Y 
Miklósnál é rdek lőd tem sportbibl iográfiá
j á n a k kéz i r a t a u t á n , a n n a k a z o n b a n az 
idők fo lyamán tel jesen n y o m a vesze t t , 
í g y t e h á t az első m a g y a r spor tb ib l iog
ráfiai t ö r ekvés t n e m k í sé r te s iker . B É L Y 
Miklós készülő m u n k á j á r ó l még a követ 
kező u t a l á s t t a l á l t a m : „Tes tneve lés -Spor t 
K ö n y v t á r a " c ímmel új vá l l a l a t i n d u l t meg, 
ame lynek első s z á m a B É L Y Miklós to l lából 
Gimnasztika a kozmetika szolgálatában c ímű 
ér tekezés t hozza. A m á s o d i k szám ugyan
csak BÉLYtől „A tes tneve lés és s p o r t o k 
m a g y a r i r o d a l m á n a k bibliográfiája és ta r 
t a lm i i smer t e t é se " c ímmel fog megje lenni ." 2 

É r d e k e s lenne m e g t u d n i , m i é r t n e m je len t 
meg B É L Y Miklós m u n k á j a , a m i k o r a 
fent idéze t t Gimnasztika a kozmetika szol
gálatában c. m ű b e n m á r a megrende lő 
l apo t is k i b o c s á t o t t á k ? 

SZTJKOVÁTHY I m r e , a Testnevelési Fő 
iskola vo l t igazgatója 1936-ban ismét fel
ve t i a spor tbibl iográf ia ké rdésé t : Néhány 
adat a sportbibliográfia történetéhez3 c ímű 
t a n u l m á n y á b a n . S Z U K O V Á T H Y felhívja a 
f igyelmet e r re a n a g y je lentőségű és eddig 
még e r edmény né lkü l m a r a d t kérdésre . 
M u n k á j á b a n megeml í t i a legkivá lóbb spor t 
t ö r t é n e t i és bibliográfiai k ö n y v e k e t (78 
té te l ) , ezekből a z o n b a n csak h á r o m m a g y a r 
nyelvű. 4 SZTJKOVÁTHY bibliográfiája t u l a j 
d o n k é p p e n 14 oldalra ter jedő a jánló köny
vészet . 

Eml í t é s r e é rdemes M I S Á N G Y I Ot tó köz
leménye a Testnevelés c ímű fo lyói ra tban: 
Sportirodalmi értékek. A m. kir. Testneve
lési Főiskola múzeumának könyvritkaságai.b 

1 GULYÁS Pál: A bibliográfia kézikönyve. Bevezetés 
a könyvészetbe. 2. köt. Bp. 1942, Orsz. Széchényi Könyv
tár . 321—322. 1. 

2 Testnevelés. 1929. 8—9. sz. 609. 1. 
3 Klny. a Testnevelés 10—11. sz.-ból. 
5 MEZŐ Ferenc: Az olimpiai játékok története. B p . 

1929. — SIKLÓSSY László: A magyar sport ezer éve. Bp. 
1927, 1928, 1929. — MisÁNGTl Ottó: Az újkori athletika 
története. Bp. 1932. 

5 Testnevelés. 1943. 1. sz. 57—71. 1. 

E z a kis i smer te tés a Testnevelési Főiskola 
k ö n y v t á r á n a k érdekességeit , r i t ka sága i t 
h á r m a s csopor tos í tásban sorakoz ta t ja fel: 

a) A k ö n y v e k k i a d á s á n a k időrendi 
jegyzéke . 

b) A k ö n y v e k jegyzéke a szerzők neve 
szer in t . 

c) A k ö n y v e k jegyzéke c ímek szer in t . 
A szerző ezen az osz tá lyozáson belül h a t 
szako t kü lönböz t e t m e g : 1. Á l t a l ános 
tes tnevelés . 2. A t l é t ika . 3. Birkózás . 
4. To rna . 4/a. X é m e t t o rna -da lkönyvek . 
5. Úszás . 6. Vívás. A Misángyi-féle jegy
zékben a k ö n y v e k l egnagyobb része n é m e t 
nye lvű , a z o n b a n m a g y a r és angol nye lvű 
is szép s z á m m a l t a l á l h a t ó . 

M I S Á N G Y I Ot tó a Testnevelés 1944-i 
évfo lyamában i smét foglalkozik a b ib l io
gráf iát érdeklő kérdésekkel . A Testnevelési 
Főiskola k ö n y v t á r á n a k a n y a g á v a l k a p 
cso la tban : Testnevelési Főiskolánk szak
könyvtárának jegyzéke6 c ímmel 1944. má
jus tó l október ig 6 köz l eményben i smer te t i 
a T F . k ö n y v t á r á n a k címjegyzékét . A fel
á l l í to t t 19 szakcsopor tból csak az első 
h á r m a t közö lhe t t e : I . Al ta lános tes tnevelés . 
I I . A t l é t ika . I I I . I skola i j á t ékok . A szak
osztá lyozáson belül nye lvek szer in t osz
t o t t a fel: 1. m a g y a r , 2. n é m e t , 3. angol , 
4. egyéb nyelvek . 1944 novemberében a 
m á s o d i k v i l ágháború sa jná la tosan meg
a k a d á l y o z t a a köz lemény fo ly ta tásá t . 

Az első e redményes bibl iográf ia i gyű j 
t és M O L N Á R Z o l t á n nevéhez fűződik, a k i 
1955-ben a Testnevelési T u d o m á n y o s Ta 
nács tó l k a p o t t megbízás t a r r a , hogy össze
á l l í t sa a m a g y a r s p o r t i r o d a l o m bibl iográf iá
j á t . Négy k ö t e t r e t e r v e z e t t m u n k á j á b ó l 
egyelőre csak az első rész készü l t el. Magyar 
sportkönyv és folyóiratközlemény bibliográfia 
1945—1954 a címe az 1958. év végén meg
j e l en t k ö t e t n e k . Az 1967 a d a t o t t a r t a l m a z ó 
m u n k a 1/3 részben könyv- és 2/3 részben, 
c ikkc ímanyago t nyú j t . A szerző bibl iográ
fiai m u n k á l a t a i r ó l összefoglalóan beszá
m o l t a Sport és Tudomány-b&ii: Sportirodal
munk fejlődésének főbb irányvonalai7 cím
me l . A Testnevelés i T u d o m á n y o s Tanács 
sokszorosí tva h o z t a ny i lvánosságra M O L 
N Á R Z o l t á n m u n k á j á t , h o g y n é h á n y év 
m ú l v a k ö n y v a l a k b a n a tel jes m a g y a r 
spor tb ib l iográf iá t ad j ák k i . A n n a k el lenére, 
h o g y M O L N Á R Zol tán könyvésze te m é g sok 
k ívánn i va ló t h a g y m a g a u t á n — h a m i n t a 
félévszázados e l m a r a d á s p ó t l á s á t t ek in t 
j ü k — mégis je lentős e lőrehaladás t je lent . 

K O Z O C S A I S T V Á N 

6 Testnevelés. 1944. 1., 5. sz. 435—446.1. — 2. 6. z. 
522—530. 1. — 3. 7. sz. 604—611. 1. — 4. 8. sz. 686»— 
699. 1. — 5. 9. sz. 783—796. 1. — 6. 10. sz. 86 6—876. 1.. 

7 Sport és Tudomány. 1958. 4. sz. 23. 1. 
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Kozocsa Sándor : A magyar irodalom 
bibliográfiája 1955. Bp. 1959, Gondolat 
Könyvkiadó. 333 1. 

Irodalmi életünk érdekfeszítő dokumen
tuma KOZOCSA Sándor évről évre meg
jelenő bibliográfiája. Egy irodalom vita
litásának alighanem ez a legmeggyőzőbb 
képe: a művek és reflexióik, a dátumok, 
amelyek elindítják az emlékezést, s a 
kutatás eredménye, amely i t t láncszem-
.ként beilleszkedik a nemzeti műveltség 
matériájába. Pár éve elmaradt ez a könyv, 
s könyvtárosok tudják legjobban, mennyire 
hiányzott, hányan keresték és sürgették 
KOZOCSA gyűjteményét. Ez a most megje
lent kötet az 1955. évi irodalmi termést és 
annak visszhangját mutatja be. Mekkora 
munkát kell tisztelnünk a háromszáz 
oldal adatai mögött? 87 újságot és folyó
iratot dolgozott fel KOZOCSA Sándor és 
két fia, s kereken 1600 írói mű köré fonódó 
nevet bontottak ki az esztendő anyagából. 
Ez így számszerűen tekintélyes és egyúttal 
kevés. 

A KozocsA-bibliográfiák ugyanis csu
pán a magyarországi magyar irodalmi 
műveket és kommentárjaikat foglalják 
egybe. Évről évre elsikkad jórészt teljesen 
a szomszéd országok magyar irodalma és 
irodalmi publicisztikája, s a távolabbi 
országoké hasonlóképpen. Így például eb
ben a kötetben alig pár adat bizonyítja a 
romániai magyar könyv életét, mindössze 
néhány címszóból derül ki a csehszlovákiai 
magyar irodalmi élet, s egy mesekönyv 
révén tudatosul bennünk, hogy van ma
gyar könyvtermés a mai Ungváron is, 
tehát a Szovjetunióban, de Jugoszláviát s 
a nyugati országokat már véletlenül sem 
találjuk a magyar könyv megjelenési 
helyei között. Pedig ha az irodalom állapot, 
a bibliográfia ennek az állapotnak kutató és 
rögzítő igénye. Nem könnyű feladat, de, 
ahogy elvileg lehetetlen megkerülni, szük
ségszerűen megvalósítható a gyakorlatban 
is. Ha a véletlenül hozzánk érkező kül
földi magyar könyveket tudjuk regisztrálni, 
megtehetjük ezt tervszerűen az egész ma
gyar anyaggal. A magyar irodalom biblio
gráfiájának ez a feladata. A legtermészete
sebb feladat ez a mi számunkra, annál 
inkább, mivel magyar bibliográfiát szom
szédainknál sehol sem készítenek. 

Az 1955. évi irodalmi élet jellegéről 
a könyv általános része szól. Majdnem 
száz oldal, s igen differenciált felosztásban. 
Szembetűnő a művelődéstörténeti szemlé
lőnek összeálló képen a könyvkiadásról 
és könyvterjesztésről szóló gazdag reflexív 
anyag, a sajtó általános kérdéseiről szóló 
gyér s többnyire a szaksajtóra korlátozott 
matéria. I t t derül ki, hogy nyelvünk, 

továbbá a stílus és helyesírás kérdéseiről 
is csak szakemberek írnak egymásnak, 
újság és folyóirat alig foglalkozik ezekkel 
a fontos kérdésekkel. Valamivel élénkebb 
és általánosabb volt az érdeklődés 1955-ben 
irodalmunk általános jellegű probléniái 
iránt, s nagyon eleven és vibráló skálájú 
a színházi élet. Mennyiségre nézve is a 
színház váltja ki nálunk a legtöbb reflexiót 
az irodalom síkján. 

Természetesen a legérdekesebb K O 
ZOCSA bibliográfiájának személyi fejezete: 
kinek a művei jelentek meg, s minő vissz
hangot váltottak ki egy esztendő magyar 
sajtójából. A bibliográfia a mennyiséggel 
minősít, összefogja az irodalmi érdeklődés 
szálait. I t t szabálynak számít, hogy a leg
nagyobb visszhangot az kelti, akinek 
éppen évfordulója van. Jönnek az ünnepi 
cikkek, megemlékezések, s ezzel megduzzad 
az érdeklődés az író körül. Ezért állapít
hatjuk meg, hogy 1955-ben, születésének 
ötvenedik évfordulóján, rendkívüli fény 
esik JÓZSEF Attilára. Megjelennek a művei 
öt kötetben, közzéteszik két kiadatlan 
versét, két folyóirat is közöl ismeretlen 
levelet a költőtől, napvilágot lát 154 tanul
mány és cikk róla, s 81 beszámoló a JÓZSEF 
Attila-ünnepségekről,kiállításokról s emlék
estekről. Ez valóban nagyszerű, s országos 
hatásra vall. Ue nemcsak a modern költő, 
a szocializmus poétája részesül ily tiszte
letben. VÖRÖSMARTY Mihály halálának 
századik évfordulója ugyancsak jelenté
keny megemlékezéseket váltott ki iro
dalmi közvéleményünkből. Megjelentek a 
nagy romantikus költő összes versei, 
összes drámái, válogatott költeményeinek 
kiadása s külön még a Csongor és Tünde. 
A költőről 159 tanulmány, cikk s méltatás 
forgott a magyar sajtóban, s 38 újság
beszámoló mondotta el, hogyan ünnepelte 
az ország VöRÖSMARTYt. Ezek igazán 
megnyugtató adatok, s ilyesmihez csak 
ilyen gondosan összeállított bibliográfiá
ban jutunk hozzá. 

Érdemes it t nézelődni s összeszámolni 
más adatokat is. A D Y például évforduló 
nélkül is élő irodalmi jelenség a javából, 
verseivel szemmel láthatóan nem tud be
telni a hatalmas olvasótábor, életművét 
monográfiák, tanulmányok, kortársi vissza
emlékezések övezik. Ugyanakkor alig kel
te t t visszhangot ARANY, holott 1955-ben 
megjelent összes verseinek kötete, s kü
lön-külön kötetben a Toldi meg a balladák. 
Az ARANY-reflexiók (18 cikk és 3 újsághír) 
többnyire irodalomtörténeti adatközlések. 
Észrevétlenül jelent meg új kiadásban 
ARANY László kitűnő műve, A délibábok 
hőse, senki sem reagált rá. Majdnem 
hasonló sorsa volt BABiTSnak is, igaz 
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annak kötete sem jelent meg. CSOKONAI 
halálának 150. évfordulójára számbajövő 
méltatásban részesült, s érdekes jelenség, 
hogy főleg a vidéki lapok és folyóiratok 
révén (Debrecen!), ami igen egészséges 
jelenség, mert jele annak, hogy egy klasz-
szikusunk mennyire ott él szűkebb pátriá
jában. JÓKAI is megelégedett arcvonások
kal él köztünk, hasonlóképpen KATONA 
József és MADÁCH is. Szembetűnő, hogy 
MIKSZÁTH, akinek tizenhét műve jelent 
meg 1955-ben, tehát minden magyar írót 
felülmúló mennyiségben, alig kapott vissz
hangot; úgy tűnik fel, csak olvassák, nem 
méltatják. MÓRicznak majdnem annyi 
műve jelent meg, mint MiKSZÁTHnak, de 
a MÓRicz-életmű igen változatos, élénk 
reflexiókat váltott ki mind a pesti, mind 
a vidéki sajtóban. A PETŐFi-irodalom is 
rendkívül érdekes dokumentuma a nagy 
költő együttélésének nemzetével (öt saját 
kötete, ötvennél több könyv és cikk róla, 
15 újságközlemény); mindez évforduló 
nélkül. Feltűnően kevés ismertetést kap
tak az élő írók művei, annál többet írtak 
az élő írók filmjeiről és színműveiről. 

KOZOCSA Sándor bibliográfiája alkal
mat ad ilyen tűnődésekre. Az áttekinthető, 
könnyen irányító adatgyűjtemény gon
dos korrektúrával készült. 

SZALATNAI REZSŐ 

Péczely Piroska: A keszthelyi Festetics 
kastély és belső berendezése. Bp. 1958, 
Múzeumok Központi Propaganda Irodája. 
90 1. 

A magyar könyvtártörténeti irodalom 
— sajnos — rendkívül szegénynek mond
ható. A könyvtár történetévei foglalkozó 
kutató vagy érdeklődő olvasó azonban 
gyakran más helyeken talál kérdéseire fele
letet. 

Ez történt ebben az esetben is, PÉCZELY 
Piroska kitűnő, alapos, nagy szorgalommal 
és hozzáértéssel készült tanulmánya törté
netesen nem elsősorban a könyvtárosok 
számára íródott, azonban ők is, akárcsak az 
irodalomtörténészek és muzeológusok, igen 
sok értékes utalásra bukkanhatnak mű
vében. 

A könyvtár története 1793-ban kezdő
dött el, amikor a művészet és irodalom
barát FESTETICS György 4600 „font súlyú" 
könyvet szállítatott á t a sági kastélyból 
Keszthelyre. Rohamosan gyarapodott a 
könyvtára, a Pesten szinte hetenként vásá
rolt könyvekkel és a kor írói által küldött 
tiszteletpéldányokkal. FESTETICS élete vé
géig megőrizte irodalompártoló tevékeny
ségét. Az ő nevéhez fűződik pl. ÁNYOS Pál 

költeményeinek kiadása is 1803-ban, 25 
napos bécsi tartózkodása alatt 20 forintot 
adományozott MÁRTON Ferencnek a 
Magyar lexicon érdemes szerzőjének, Cso
konainak 100 Ft . tiszteletdíjat utal t ki.. 
A mai könyvtár épületének felépítése 
1799-ben, a kastély legnagyobb arányú 
időszakában történt. A könyvtár a barokk 
stílusban épült kastély déli szárnyát foglalja 
el egy emelet magasságban. Ma is a XVIII. 
századi főúri teremkönyvtárak levegője 
árad a látogató felé. 

A szerző a belső berendezési tárgyakról 
számos leltárt közöl, ezek élőbbé, szemlé
letesebbé teszik a munkát, eleven leírásu
kat olvasva szinte magunk előtt látjuk a 
XVIII—XIX. századi kastély életét. Ezt a 
könyvtár történetének további fejezetével,, 
különösen könyvleltárának adataival, egyes 
kötetek leírásával teljesebbé lehetett volna 
tenni. A könyvek számának, jellegének, 
valamint a könyvtári rendszernek az ismer
tetése nemcsak a könyvtárosok számára 
lett volna hasznos. 

A mű fő értéke a belső berendezési tár
gyak aprólékos és pontos felsorolása, illetve 
ismertetése. De nem maradt meg a száraz 
stílustörténeti leírásnál, hanem szinte 
„berendezte" az olvasó számára a kastélyt, 
ezáltal mintegy használatban mutatva 
meg a berendezési tárgyakat. Megelevení
tet te őket, és segítségükkel nemcsak a 
bútorokat ismerhettük meg, hanem a kas
tély lakóinak életébe is bepillanthattunk.. 

LAKATOS ÉVA 

Szovjet bibliográfiák a munkatermelékeny
ség alakulásáról.* 

Az elmúlt években mind nagyobb 
számban jelennek meg cikkek, könyvek, 
tanulmányok a munkatermelékenység, az 
önköltség és az önálló gazdaságos elszámo
lás kérdéseiről. Ennek megfelelően a külön
böző országokban egyre jobban előtérbe 
kerülnek ezek a kérdések bibliográfiai-tájé
koztatási szempontból is. Különösen a 
munkatermelékenység irodalmát dolgozzák 

* Problemil proizvoditel'noszti truda, szebesztoimoszti i 
hozraszeseta v promüslennoszti SzSzSzR poszle Velikoj 
Otecsesztvennoj Vojnii. Bibliograficseszkij ukazatel' knig 
i zsurnal'nüh sztatej za 1945—1957 gg. Fundamental'na ja 
Bibliotéka Obscsesztvennüh Nauk Akademii Nauk 
SzSzSzR. Szószt.: Sz. Sz. FILIPPOVA, Red.: E. V. BAZSA-
NOVA. Moszkva, 1959, Izd. Akad. Nauk. 347. 1. 

Problemü proizvoditel' noszti truda i szebesztoimoszti 
produkcii v szel'szkom hozjajsztve SzSzSzR poszle Velikoj 
Otecsesztvennoj Vojnü. Bibliograficseszkij ukazatel' knig 
i zsurnal'nüh sztatej za 1945—1957 gg. Fundamental'naja 
Bibliotéka Obscsesztvennüh Nauk Akademii Nauk 
SzSzSzR. Szószt.: E. V. BAZSANOVA, Red.: V. L. CSOL-
GANSZKAJA. Moszkva, 1959. Izd. Akad. Nauk. 160.. 1. 
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fel bibliográfiáikig mind több kiadványban. 
Ilyenek például a Productivité. Biblio
graphie analitique (Paris. 190 p.), amely a 
Documentation Économique című francia 
folyóirat külön számaként jelent meg 1955-
ben (ismertetést 1. a Közgazd. Szle. 1956. 
7—8. számában); ProizvoditeV noszt' truda i 
duti ee povüsenija (Leningrad. 91 1.), 
amelyet a leningrádi Szaltükov-Scsedrin 
Könyvtár közgazdasági ajánló bibliográfiai 
sorozatának 10. számaként adtak ki 1958-
ban (ismertetést 1. a Magy. Könyvszle. 
1960.1. számában); 1959-ben az MTA Köz
gazdaságtudományi Intézetének Könyv
tára Bibliográfia a munkatermelékenység 
kérdéseiről (110 1.) címmel adta közre az 
utóbbi 2—3 év válogatott nemzetközi és 
magyar irodalmának címeit. 

A már eddig is jelentős munkatermelé
kenységi bibliográfiai irodalom tovább 
gazdagodott a Szovjetunióban 1959-ben az 
Akadémiai Kiadó által megjelentetett két 
bibliográfiával, amelyek közül az egyik az 
iparra, a másik a mezőgazdaságra vonat
kozó 1945—1957-ben megjelent szovjet 
könyveket, folyóiratcikkeket, valamint 
diszszertációkat dolgozza fel. A bibliog
ráfiákat a Szovjetunió Tudományos Aka
démiájának Társadalomtudományi Alap
könyvtára állította össze. 

Az ipari vonatkozású kötet közel 3000 
tételt tartalmaz, 5 fejezetre és számos al
fejezetre tagolódik. Ez a nagy mennyiségű 
címanyag lehetővé és szükségessé is teszi a 
részletes tagolást. A munkatermelékenység 
növelése a Szovjetunió iparában című feje
zet például csaknem 1000 tételből áll. Eb
ben a fejezetben az elméleti, statisztikai, 
tervmetodikai részek után következik az 
egyes ágazatokra vonatkozó irodalom, az 
ágazatokon belül pedig még további al
fejezetekre oszlik az anyag. Az ipari ter
mékek önköltsége című fejezet közel 1000 
tétele hasonló részletességgel tárja fel az 
irodalmat. 

A mezőgazdasági irodalmat feldolgozó 
kötet, miután a mezőgazdasági munkater
melékenység és önköltség alakulásának 
kérdéseivel lényegesen kevesebb irodalom 
foglalkozik, mindössze 1274 tételt tartal
maz. A kötet szerkezete, felosztása lénye
gében megegyezik az előző kötetével. 

Mindkét bibliográfiát a szerzők, szer
kesztők, recenzorok névmutatója egészíti 
ki. 

A tételek egy része annotált. Figyelemre 
méltó az annatolás tartalmi módszere. Az 
annotációk megjelölik az üzemet, gyárat, 
ahol a cikkek, vagy a könyvek anyagát 
gyűjtötték, valamint felhívják a figyelmet 
a művekről olvasható recenziókra, ismerteté
sekre, vitákra. A statisztikai kiadványoknál 

az annotációk megjelölik a vonatkozó táb
lázatokat, feltüntetve az oldalszámot. 
Ugyanezt áz eljárást követi a szerkesztő az 
általános közgazdasági irodalom, valamint 
a párt- és a kormányhatározatok feltárásá
nál is. Mindezek igen hasznosak a kutatók 
számára, akik ily módon nemcsak a mű
vekről szereznek tudomást, hanem a művek 
létrejöttének körülményeiről, forrásairól, a 
művek értékeléséről, használhatóságáról 
saját munkájukban stb. 

A bibliográfiák csak a szovjet szerzők 
publikációit dolgozzák fel — és ez a tény 
használhatóságukat természetesen korlá
tozza, ebből következik viszont az az elő
nyük, hogy a vonatkozó szovjet irodalmat 
nagy mélységben és részletességgel tárják 
fel, ami nem. volna lehetséges nemzetközi 
anyagfeldolgozás esetén. 

A bibliográfiák szerkesztési hiányossága,, 
hogy nem közlik a feldolgozott folyóiratok 
jegyzékét, így a címfelvételek rövidített 
folyóiratcímei esetleg félreértésekre adhat
nak okot és megnehezítik a bibliográfiai 
azonosítást. 

A két kötet nyomdai előállítása, tipo-
grafizálása gondos munka. 

DOBOS RÓZSA 

Pecsat' SzSzSzR za szórok let. 1917—1957. 
Sztatiszticscszkie materialü. (A Szovjet
unió sajtója az 1917—1957-ig terjedő 40 év 
alatt.) Moszkva, 1957, Minisztersztvo Kul5-
turü SzSzSzR-Glavizdat. Vszeszojuznaja 
Knizsnaja Palata, 143 1., 7 színes t. 

A Szovjetunió Művelődésügyi Minisz
tériumának Kiadói Főigazgatósága és az. 
Össz-szövetségi Könyvkamara a tárgyalt 
kiadványban összefoglaló statisztikai képet 
ad az ország sajtótermelésének 40 év alatti 
fejlődéséről. Ez a sajtóstatisztika híven 
tükrözi azt a történelmi jelentőségű át
alakulást, ami a Szovjetunió társadalmi és 
gazdasági életében 1917-től 1957-ig végbe
ment. A forradalmi átalakulás fő szakaszai 
— az ország szocialista iparosítása, a mező
gazdaság kollektivizálása, a kulturális for
radalom győztes megvívása és egy új típusú 
szocialista társadalom felépítése — szemlél
tetően mutatják a sajtó óriási szerepét a 
dolgozók országépítő erőfeszítéseiben.. 
A szovjet sajtó merőben más célokat szol
gál, mint a forradalom előtti Oroszország 
sajtója. A cári Oroszországban közreadott, 
úgynevezett „nemzeti kiadványok" túl
nyomórészt valláserkölcsi, monarchikus 
és soviniszta publikációk voltak. A cenzúra 
könyörtelenül elnyomott minden demokra
tikus sajtómegnyilvánulást, és a klasszikus 
orosz és világirodalom is csak az értelmi-
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ség számára volt elérhető. E téren döntő 
változást jelentett a nép hatalomra jutása: 
a sajtó az egész nép tulajdonává lett. 

A 70 statisztikai táblázatból álló be
számolót a bennük foglalt statisztikai szá
mokból levonható tartalmi analízis előzi 
meg. A kiadvány összeállítói az elmúlt idő
szakot két fő időszakra, — 1918—1945 és 
1946—1956 — osztják és ezeken belül elő
ször a könyvtermés fejlődését tárgyalják 
műfajonként, majd a folyóiratok és egyéb 
folytatólagos kiadványok, illetve a hírlapok 
kiadásának elemzését adják jól áttekinthető 
összefoglalásban. 

Az oroszországi és a szovjet sajtóterme
lés összehasonlításának bázisául az 1913. 
évi statisztikai adatokat veszik. 

1956-ban a Szovjetunióban 59 500 
könyvet adtak ki 1107,5 millió példány
ban; ez annyit jelent, hogy a könyvek 
száma 1913-hoz képest majdnem megkét
szereződött, a példányszám pedig több 
mint 11-szeresére emelkedett. 

A szovjet sajtó hatalmas méretű fejlő
dését világosan mutatja, hogy míg 1913-ban 
100 főre mindössze 62 könyvpéldány jutott, 
a könyvek átlagos példányszáma 3300 volt, 
1956-ban az átlagos példányszám eléri a 
18 600-at, a 100 főre jutó példányszám 
pedig 550-nel egyenlő. Döntő fejlődés van 
különösen a műszaki, ipari és mezőgazda
sági könyvek kiadásának alakulásában. 
Míg 1913-ban a műszaki, ipari és mező
gazdasági müvek száma a könyvek össz-
mennyiségének csupán 7,3 °/0-a, 1956-ban 
az ilyen jellegű kiadványok részesedése az 
össztermésben 46%-ot tesz ki. 

Az ország gazdasági életének rohamos 
fejlődése nagymértékben megnövelte a 
szakemberek iránti szükségletet. Jelentős 
emelkedést mutat tehát az oktatási- és tan
könyvirodalom termelése. 1913-ban a tan
könyvek az összes könyvek termelésében 
8%-ot foglaltak el, ma pedig 25 %-kal 
részesednek. 

A könyvek mellett rendkívül nagy sze
rep jut a folyóiratoknak és a hírlapoknak. 
1913-ban Oroszország területén 1472 folyó
irat jellegű kiadvány látott napvilágot; 
példányszámuk csekély, tematikájuk szer
felett változatos, ami azt mutatja, hogy 
csak szűkkörű érdeklődésre számíthattak. 
1956-ban a Szovjetunióban több mint 2500 
folyóiratot, időszaki gyűjteményt és bulle
tint adtak közre, esetenként több mint 28 
millió példányban. E folyóiratok között 
hét olyan lap van, amelyeknek egyszeri 
példányszáma meghaladja a félmilliót, 40 
folyóiratot pedig több mint 100 000 pél
dányban nyomnak. 

1913-ban Oroszországban 1055 hírlap 
jelent meg, 3,3 millió példányban. 1956-ban 

a Szovjetunióban a hírlapok száma elérte a 
7500-at, ami több mint hétszerese az 1913-
évi mennyiségnek. Míg Oroszországban 
1000 főre mindössze 21 hírlap-példány 
jutott, 1956-ban 1000 főre 267 hírlap-pél
dány esett. 

Ä fenti, általánosan jellemző mutató
számok közlése után részletesebb elemzést 
kapunk az 1918—1927-ig terjedő időszak 
szovjet sajtójára vonatkozóan. 

A háború után létrejött fiatal szovjet 
könyvkiadók nagy példányszámban kezd
ték közreadni a marxista—leninista klasz-
szikusok műveit. Ugyanakkor a Művelődés
ügyi Népbiztosság Kiadói Osztálya olcsó 
népszerű kiadásokban jelentette meg az 
orosz szépirodalom klasszikusainak alkotá
sait. A külföldi írók műveinek népszerű
sítésére külön könyvkiadó létesült Vsze-
mirnaja literatura (Világirodalom) név 
alatt. 1919-ben létrehozták az Állami 
Kiadót, amelynek — közvetlen könyv
kiadói tevékenységén kívül — az volt a fő 
feladata, hogy országosan szabályozza a 
könyvkiadás ügyét. Az Állami Kiadó meg
kezdte annak az agitációs és propaganda, 
illetve ismeretterjesztő irodalomnak a ki
adását, amely a proletár ideológia szem
pontjából tárgyalja a tényeket és esemé
nyeket. 1921-ben a tankönyvek kiadásával 
is megbízták. 1922—1925 között a köz
ponti könyvkiadók mellett nemzetiségi 
könyvkiadók létesülnek. Az 1927. év végén 
a Szovjetunióban már 61-féle nyelven ad
nak ki sajtótermékeket. A Szovjetunió 
népeinek nyelvén írott könyvek összpél-
dányszáma — az orosz nyelvűek nélkül — 
31,6 millió példány, ami az 1913. évi 
mennyiségnek hétszerese. 

1925-ben megkezdték Lenin Összes 
Művei 2. és 3. kiadásának közreadását. 
Jelentősen fellendült a tudományos köny
vek kiadása. Hatalmas mennyiségi és 
minőségi fejlődést mutat a szépirodalmi 
könyvek termése; ezek már az új típusú 
embert ábrázolják. 1922-ben, illetve 1923-
ban indulnak az első társadalmi-politikai 
és szépirodalmi lapok, 1925-ben jelenik 
meg első ízben a mai Kommuniszt elődje 
a BoVsevik, és 1926-ban a Znanie-Szila 
című ismeretterjesztő folyóirat. 

A szovjet sajtó fejlődésének igen jelen
tős szakasza az 1928-tól 1937-ig terjedő év
tized. A népgazdaság helyreállítása után 
ekkor kezdték meg a szocialista gazdaság 
alapjainak lerakását, az ország iparosítását 
és a mezőgazdaság kollektivizálását. Az 
első helyen a társadalmi-politikai, az ipari 
és műszaki, illetve a mezőgazdasági köny
vek kiadása áll. A műszaki irodalom pél
dányszáma az 1913. évinek 66-szorosára 
emelkedett. A mezőgazdaság kollektivi-
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zá lásáva l k a p c s o l a t b a n t ö b b m i n t 400 
mil l ió p é l d á n y b a n a d t a k közre a mező
gazdaság egyes ága iva l foglalkozó köny
v e k e t . 

H a s o n l ó gyors ü t e m b e n fej lődött az öt
éves t e r v b e n az időszaki saj tó is. 

A dolgozók k o m m u n i s t a szel lemben való 
nevelése é rdekében n a g y a r á n y b a n folyt a 
t á r s ada lmi -po l i t i ka i i roda lomkiadása . 1937-
b e n 295 mil l ió p é l d á n y b a n a d t a k k i i lyen 
i roda lma t . 

Az 1928-tól 1937-ig ter jedő időszakban 
igen kedvezően a l a k u l t a szépi rodalom ki
adása . 1937-ben pé ldáu l összesen 101,5 
mil l ió p é l d á n y b a n a d t a k k i szépirodalmi 
m ű v e k e t . 

A könyvekné l is n a g y o b b fel lendülést 
m u t a t a l i í r lapkiadás . 1934-ben 10 700-
féle h í r l apo t j e l en t e t t ek meg . E b b ő l a j á rás i 
l apok s z á m a k b . 3400. 

Az 1938-tól 1940-ig te r jedő időszakban , 
t e h á t a h a r m a d i k ötéves t e r v idején, még 
t o v á b b eme lkede t t a k i a d v á n y t e rmés . 
E z e k b e n az években á t l agosan 43 500 
k ö n y v e t a d t a k k i , 625 mil l ió p é l d á n y b a n . 
A h á b o r ú e lő t t i években a Szovje tun ióban 
összesen 170 k i adó m ű k ö d ö t t . A népgazda
ság, a t u d o m á n y és a k u l t ú r a m i n d e n ágá
n a k sa já t szakfolyóirata vo l t . 

A szovjet sajtó az 1946—56. években. 
A h á b o r ú befejezése u t á n az ország figyel
m e a népgazdaság he ly reá l l í t á sá ra i r á n y u l t . 
Kiszé les í te t ték a k i adók anyagi és t echn ika i 
báz isá t . A k i a d ó k tevékenysége főleg a 
n a g y t ö m e g b e n megjelenő pol i t ika i brosú
r ák , á l ta lános- és középiskolai t a n k ö n y v e k , 
v a l a m i n t szépirodalmi m ű v e k köz readásá ra 
i r á n y u l t . 

Évrő l -évre nő a külföldi nyelvekről for
d í t o t t k ö n y v e k száma. 1946-tól 1956-ig pl . 
k b . 9000, idegen nyelvről ford í to t t köny
ve t a d t a k k i , 353 mil l ió p é l d á n y b a n . Csu
p á n 1956-ban 1584 k ö n y v e t fo rd í to t t ak , 38 
különféle nyelvről , 93 mil l ió p é l d á n y b a n . 

A t á r sada lmi -po l i t ika i és t á r s ada lmi 
gazdasági i roda lom k i a d á s á b a n tek in té lyes 
he lye t foglalnak el a marx i—len in i t u d o 
m á n y a l ap í tó inak műve i . M A E X és E N G E L S 
m u n k á i t 68 nye lven a d t á k k i , t ö b b m i n t 
70 millió p é l d á n y b a n . 1946-ban fe lú j í to t ták 
Lenin Művei 4. k i a d á s á n a k közrebocsá tásá t . 
1952—1957 k ö z ö t t t ö b b m i n t 60 nye lven és 
t ö b b m i n t 168 mil l ió p é l d á n y b a n je len tek 
m e g k ö n y v e k és b r o s ú r á k a X I X . és a X X . 
pá r tkongresszussa l k a p c s o l a t b a n . 

Tankönyvek kiadása. 1956-ban 7 0 % - k a l 
t ö b b az á l t a l ános és középiskola i t a n 
k ö n y v e k p é l d á n y s z á m a , m i n t 1940-ben. 
Egy-egy t a n u l ó r a á t l a g t ö b b m i n t 7 t a n 
k ö n y v esik. A Szovje tun ióban 59 nemze t i 
ségi és 12 egyéb idegen n y e l v e n a d n a k k i 
t a n k ö n y v e k e t . 

Tudományos irodalom. A szovjet t u d o 
m á n y n a g y a r á n y ú fejlődésének ragyogó 
b izony í t éka a t u d o m á n y o s i roda lom ki
a d á s á n a k szün te len emelkedése : A h á b o r ú 
u t á n i években a T u d o m á n y o s A k a d é m i a 
K i a d ó j a 22,6 mil l ió p é l d á n y b a n a d o t t k i 
k ö n y v e k e t . A t u d o m á n y o s i roda lom t e r é n 
fontos he lye t foglalnak el az i s m e r e t t e r 
jesztő k ö n y v e k és b r o s ú r á k . 

Szépirodalom. 1946-ban a k i a d o t t szép
i roda lmi m ű v e k pé ldányszáma elér te a 339 
mil l ió t , és ezzel 21-szeresen m e g h a l a d t a az 
1913. évi t e r m é s t . Az 1956-ban k ö z r e a d o t t 
szépi rodalmi a l k o t á s o k o n a klasszikus 
orosz és szovjet í rók, 55 nemzet iségi í ró és 
45 külföldi ország fo rd í t á sban megje lent 
szépi rodalmi m ű v e i osz toznak . 

Folyóiratok és egyéb időszaki kiadványok. 
1943-ban mindössze 350 folyóirat je l legű 
k i a d v á n y je len ik m e g az országban , m i n t 
egy 56,3 mil l ió p é l d á n y b a n . 1956-ban 
a z o n b a n m á r je len tősen m e g h a l a d t á k a 
h á b o r ú e lő t t i sz ínvona la t . 

A folyóirat je l legű k i a d v á n y o k so rában 
je lentős he lyet foglalnak el a bu l le t inek . 
E z e k h i v a t a l o s dokumen tác iós és tájékoz
t a t ó jellegű k i a d v á n y o k , melyek az összes 
fo lyó i ra toknak 2 4 % - á v a l egyenlőek. 

Még szembeöt lőbb a pe r iod ika -k iadás 
fejlődése a szövetséges és a u t o n ó m köz tá r 
saságokban . Míg 1913-ban a Szovjetunió
b a n 109 folyóira to t és egyéb folytatólagos 
k i a d v á n y t a d t a k k i , 28-féle nye lven — az 
oroszon k ívü l — , és ezek közö t t mindössze 
14 í ródo t t a Szovjetunió nemzet iségeinek 
nyelvén , 1956-ban m á r 55-féle idegen 
nye lven j e l en t ek m e g folyóira tok, k ö z t ü k 
41 a Szovjetunió népe inek nye lvén . 

I g e n szemlél te tő a h í r l a p k i a d á s a laku
lása. 1946-ban 7039 l a p o t j e l en t e t t ek meg. 

Ma összesen 81 különféle nye lven jelen
n e k meg h í r l apok , k ö z t ü k 20 l ap o lyan nép
n e k a nye lvén , m e l y n e k a for rada lomig n e m 
is vo l t sa já t ábécéje és i roda lma . 

A t áb láza tos rész fő csoport jai :könyvek , 
folyóiratok, h í r l apok , graf ikai művek , kot 
t á k , t é rképek . Az egyes fő c sopor tokon 
be lü l a sa j tó te rmés fejlődését évek, k i adók , 
pé ldányszám, közigazgatás i t e rü l e t ek , 
t á rgykö rök , népgazdaság i ágak , szépiro
d a l m i műfajok, í rók, nyelvek, folyóiratok
n á l c ímek s t b . szer in t is szemlél te t ik . 

P A P P S Á M U E L 

Ruszszkaja periodicseszkaja pecsat ' 
(1702—1894). Szpravocsnik . P o d redakc ie j 
A. G. D E M E N T ' E V A , A. V. ZAPADOVA, M. 
Sz. O S E R E P A H O V A . Moszkva 1959, Goszu-
da r sz tvennoe I zda te l ' s z tvo Poli t icseszkoj 
L i t e r a tuxü . 836 1. 

9 Magyar Könyvszemle 
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Az orosz sajtó történetének kimagasló 
nevei nagyrészben ugyanazok, mint ame
lyeket az orosz irodalom és az orosz tudo
mány történetének lapjain tisztel és csodál 
a világ: LoMONOSzovtól PrrsKiNig, majd 
GEBCENen és BELINSZKIN át CSEHÓvig és 
GoEKijig, mind részt vettek az orosz hír
lap- és folyóiratirodalom haladó értékei
nek gyarapításban. L E N I N pedig egy alka
lommal — s ezt ma is büszkén hirdetik a 
szovjet sajtó munkásai — maga is újság
írónak vallotta magát. 

A sajtótudomány s annak legfontosabb 
ága, a sajtótörténet, a Szovjetunióban a 
Nagy Októberi Forradalom után alakult 
és fejlődött a társadalmi tudományok egyik 
legfontosabb ágává, egyetemi fokon taní
tot t diszciplinává. Az első orosz bibliográ
fia az időszaki sajtóról 1822-ben jelent meg; 
a sajtóbibliográfia legnagyobb alkotása 
1917 előtt Liszkovszkij alapos biblio
gráfiája: Az orosz időszaki sajtó 1715—1900, 
amely 1915-ben készült el négy évtizedes 
kutatómunka eredményeképpen. Az orosz 
sajtó történeti feldolgozását már 1917-ben 
céljául tűzte ki egy fiatal irodalomtörténé
szekből álló csoport, elsősorban L. K. 
IL'INSZKIJ és A. G. FOMIN vezetésével.Egy 
sor részlettanulmány, az orosz sajtó törté
netének korszakonkénti feldolgozása mel
lett egyre nagyobb arányban lépett fel az 
igény a lapoknak részletes, annotált törté
nelmi jegyzéke iránt, amilyenre egyszer 
már a 19. század végén A. N. NETTSZTROEV 
te t t kísérletet. A kollektív munka egyik 
eredménye az előttünk fekvő hatalmas 
kézikönyv. A kézikönyv nem tartalmazza 
bibliográfiai teljességgel a korszak minden 
orosz sajtótermékének leírását, hanem 
csak azokét, amelyek a történeti fejlődés és 
főleg a társadalmi mozgalmak terén szere
pet játszottak. Nem sorolja fel tehát a 17. 
és 18. század, szakfolyóiratait (az orvosi, 
technikai, mezőgazdasági stb. lapokat), de 
annál nagyobb alapossággal gyűjti egybe 
az újságok, folyóiratok, almanachok 
címeit. Anyagát kronológiai rendezésben 
adja, és minden korszakban arra a lap
típusra fordít különös figyelmet amely a 
maga korára jellemző: így az 1820—1830-as 
években a vezető kiadványtípus az alma
nach, a század második harmadában az ún. 
„vastag" folyóirat (az irodalmi-publiciszti
kai sajtó ma is jellegzetes formája a Szov
jetunióban!), a hatvanas évektől kezdve a 
napilap a maga politikai, gazdasági és a kor 
polgári olvasóját érdeklő más vonatkozá
saival. 

Az annotációk igen nagy gonddal, jól 
szervezett munkamegosztással készültek, 
és mindig az egész anyag, tehát a könyvtá
rakban fellelhető teljes gyűjtemények és 

sorozatok alapján, (csak néhány tételnél 
jelezték a szerzők *-gal, hogy a leírás nem 
,,de visu" készült). Erre annál is inkább 
szükség volt, mert a 19. század szerkesztői 
és kiadói a cári Oroszország rendőri és cen
zúra viszonyai között sokszor voltak kény
telenek elleplezni lapjuk valódi jellegét. Így 
a beköszöntők, előszók, szerkesztői pro
gramok rendszerint nem adnak egy-egy 
lapról megbízható felvilágosítást. A folyó
iratoknál előfordul, hogy igazi tendenciá
juk, haladó politikai meggyőződésük ver
sekben vagy elbeszélésekben húzódik meg. 
(Hasonló példákat a mi sajtónk történeté
ből is ismerünk, csak nem tár tuk fel még 
őket eléggé.) A fontosabb sajtótermékek le
írása így néha több oldalt vesz igénybe és 
kiterjeszkedik egész történetükre, fontosabb 
munkatársaikra, sőt a jelentősebb közle
mények felsorolására is. Az egyes leírások 
végén bibliográfiai utalást találunk a folyó
irat esetleges megelőző feldolgozásaira, 
valamint a folyóirat megjelent mutatóira. 

Betűrendes címmutató, az illegális 
lapok külön mutatója, végül névmutató 
egészíti ki a szép kiállítású, gazdag tartal
mú kötetet. A legfontosabb újságokat, 
folyóiratokat, almanachokat kicsinyített 
facsimilékben is bemutatják a szerzők — 
ezekből szívesen láttunk volna többet is. 

A szovjet sajtótörténeti kutatás fejlett
ségére, de a szoros szaktudomány területén 
túli körök élénk érdeklődésére is mutat, 
hogy a könyv 10 000 példányban jelent 
meg. 

DEZSÉNYI BÉLA 

Vrchotka, Jaroslav: Vznik bohemikál-
ního programú Knihovny Národního Musea 
v Praze. (Sbornik Národniho Musea v 
Praze. Acta Musei Nationalis Pragae. 
Séries 0. ÜL 2. 1958. 29—44. 1. 2 t.) 

A magyar könyvtártörténet kutatói 
számára rendkívül hasznos a környező 
népek hasonló történelmi jelenségeinek 
ismerete. Ebből a szempontból tanulságos 
analógiákat nyújt VRCHOTKA jelen érteke
zése, amely a cseh Nemzeti Múzeum Könyv
tárának szervezése során fölmerült külön
böző tervezeteket ismerteti. A könyvtár 
alapítása 1818-ban hasonló jelentőségű 
lépés volt a cseh nemzeti ujjászületési moz
galom során, mint amit a mi számunkra 
jelentett másfél évtizeddel korábban a 
Magyar Nemzeti Múzeum Könyvtárának 
megszületése. Már egy 1818-ban készült 
tervezet világosan megfogalmazza a bohe-
mikák négyféle típusát (cseh nyelvű, cseh 
szerzőktől származó, Csehországban készült, 
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Csehországra vonatkozó művek) és meg
lepő módon emellett egyenrangú fontos
sággal hangsúlyozza a könyvtár gyűjtőköre 
számára az egzakt természettudományok 
anyagának gyűjtését. A következő jelentő
sebb tervezet JUNGMANN Exempla trahunt-
ja, amely a Nemzeti Múzeumot hatalmas 
tudományos szervezetté szerette volna ki
építeni, föladataként kitűzve a cseh nyelv 
megújítását és a cseh tudomány kimélyí-
tését, elterjesztését. A megvalósulás szem
pontjából a „szlavisztika atyjának", 
DoBEOVSKYnak 1823-i tervezete volt a leg
fontosabb. Ennek alapján vált a Könyvtár 
legfontosabb föladatává a bohemika-gyűj-
temény létrehozása. Ez a gyűjtemény a cseh 
nemzeti mozgalom irányának megfelelően 
1839-ben a szláv irodalom gyűjteményévé 
bővült. 

VRCHOTKA a könyvtári tervezetek — 
legtöbbnyire német nyelvű — szövegét is 
közli és eredményeit négy nyelvű kivonat
ban ismerteti, így munkája a cseh nyelvet 
nem értők számára is jól használható. 

CSAPODI CSABA 

Uhlendahl, Heinrich: Vorgeschichte und 
erste Entwicklung der Deutschen Bücherei. 
Leipzig 1957, Deutsche Bücherei. 64 1. 

UHLENDAHL, aki a lipcsei Nemzeti 
Könyvtárt 30. éven át vezette, már nem 
érhette meg művének kiadását. Hagyaté
kának gondozását a Deutsche Bücherei 
kollégiuma vállalta, s változtatások nélkül 
bocsátotta közre a könyvtár első éveinek 
történetét. A tanulmányhoz Kurt FLEISCH
HACK, a jelenlegi igazgató írt rövid előszót. 

Németországban, a német egységtörek
vések idején többször jelentkezett a nem
zeti könyvtár létrehozásának gondolata. 
Először 1848-ban, amikor a „Reichsbib
liothek" alapját Heinrich Wilhelm HAHN 
kiadó és könyvkereskedő vetette meg. 
H A H N saját kiadványait a nemzetgyűlés
nek ajánlotta fel, s a legnagyobb kiadók 
csatlakoztak hozzá, így TETJBNER, H I N -
KICHS, BREITKOPP & HÄRTEL, COTTA, 
V I E W E G , s t b . 

Sajnos a nemzetgyűlés feloszlatása után 
a könyvtár ide-oda hányódott, míg 1855-
ben Nürnbergbe, a Germanisches Museum-
ba került. 1938-ban a 4600 kötetből álló 
gyűjteményt a Deutsche Büchereinek 
ajándékozták, fennállásának 25 éves jubi
leumára, ahol külön teremben, mint „az 
1848-as német egysógtörckvések törté
nelmi emlékét" őrzik. 

1870/7l-ben az egységes német állam 
megalakulásakor a nemzeti könyvtár gon

dolata ismét felvetődött. Mégis 43 éven át 
folyt a vita írásban és szóban; könyv
kiadók és könyvkereskedők, könyvtárosok 
és tudósok, képviselők és politikusok mér
ték össze erejüket, míg végül megegyezésre 
jutottak. A vita két fő pont körül kristályo
sodott ki: új könyvtárat alapítsanak-e, 
vagy egy nagymultú könyvtárat bővítse-
nek-e ki; ill. mely város vagy könyvtár 
legyen a kiválasztott. 

Erich EHLERMANN drezdai kiadó terelte 
az elméleti vitát a gyakorlat vágányára. 
Lipcsét ajánlotta az új könyvtár szék
helyéül. Javasolta, hogy a telket a város 
adja, az építkezés költségeit a szász állam 
viselje, a könyvtár működtetését pedig a 
Börsenverein vállalja. EHLERMANN tervét 
Kari SIEGISMUND, a Börsenverein elnöke 
valósította meg. Az építkezés 1913-tól 
1916-ig tartott , az építész Oskar PUSCH 
volt. 

A könyvtár feladatköre ekkor már nagy 
vonalakban kialakult. Praesens jellegű 
könyvtár, amely 1—1 köteles példányt kap, 
1913-tól kezdve gyűjti a Németországban 
megjelent összes nyomtatványokat, kiadja 
a német nemzeti bibliográfiát. 1916-ban a 
a Börsenverein megvásárolta és átvette a 
HINRICHS cégtől a „Halbjahrsverzeichnis 
der im deutschen Buchhandel erschienenen 
Bücher, Zeitschriften und Landkarten" 
kiadását. Ettől kezdve a Deutsche Büche
rei segédkönyvekkel jól felszerelt épületé
ben és szakképzett könyvtárosokkal a 
bibliográfiai munka eredményesebben ha
ladhatott. 

A szerző a negyedik, utolsó fejezetben 
ismerteti a könyvtár raktározási- és kata
lógusrendszerét, Gustav WAHL és Karl 
SIEGISMUND, a könyvtáros és a könyv
kereskedő közötti véleménykülönbségeket, 
majd WAHL igazgató és néhány munkatár
sának távozásával zárja le a Deutsche 
Bücherei működésének első négyéves idő
szakát. 

L. MESTERHÁZI-NAGY MARTA 

Taschenbuch für Bibliothekare und Biblio
thekshelfer in allgemeinbildenden Biblio
theken. Leipzig 1959, Verlag für Buch-
und Bibliothekswesen. 336 1. 

Mint bevezetésében mondja, ez a kis 
könyv sem tankönyv, sem évkönyv nem. 
akart lenni, hanem (és ezzel évkönyv és 
tankönyv közt mégis bizonyos átmenetet 
képezve) a közművelődési könyvtárosok 
gyakorlati, a jelen időpontra szóló út
mutatója. 

A könyvecske — mert sokoldalú tartal
ma ellenére kisalakú, könnyen kezelhető, 
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igazi „zsebkönyv" — enciklopédiaszerűen 
egymást követő cikkekből van felépítve, 
csak nem betűrendben, hanem logikus sor
rendben. A tagolásban fő fejezeteket nem 
emel ki (pedig talán nem ártot t volna), 
mégis világosan fő részekre oszlik. Az első 
az állami és társadalmi élet összefüggései
ben tárgyalja a könyvtárügy egyes kér
déseit: szól az NDK könyvtárügyének 
szervezetéről, mégpedig az államigazgatás 
magasabb összefüggésébe állítva. A máso
diknak tárgya maga a könyvtáros: helyze
tét, feladatait, a képzettsége iránti követel
ményeket és a képzés módjait a szocialista 
etika és morál alapkérdéseiről szóló 
előrebocsátott cikk megállapításaiból ki
indulva világítja meg. A további részek a 
nyilvános könyvtárak működését, szerve
zetét, belső munkáját tárgyalják, az olvasó
szolgálatot állítva a középpontba (Dienst 
am Leser — Gross geschrieben!). Az olva
sókkal való foglalkozás módját, eszközeit 
tárgyaló cikkek után következik a biblio
gráfia és a katalogizálás, majd a könyv-
apolás és könyvmegőrzés kérdéseit ismer
tető cikkek sorozata. Külön cikkcsoport 
szól az olvasómozgalomról és statisztikai 
értékelésének módszereiről, az olvasópro
pagandáról, a könyvtárak belső szervezeti 
és ügyviteli, valamint gazdasági kérdései
ről. Ismerteti végül a könyvtári és doku
mentációs szabványokat. Néhány hasznos 
összeállítás — az NDK kiadói, az irodalmi 
díjak és jutalmak, a szerzői tiszteletdíjak, 
a postai szállítási tarifa stb. — egészítik ki 
ezt az igazán hasznos gyakorlati útmutatót. 

A cikkek legnagyobb része bibliográfiai 
utalásokkal végződik, amelyek megadják a 
kulcsot, ha a használó valamely kérdésről 
részletesebb felvilágosítást óhajt. Különö
sen figyelemreméltó az a külön 30 oldalas 
általános könyvtártudományi bibliográfia 
(,, Kleine Fachbibliographie"), amely a 
könyvtárügy fő tudnivalóinak, főleg 
az NDK könyvtárügyének, könyvkiadásá
nak, nyomdai és könyvterjesztő szerve
zetének és végül a könyvtörténetnek leg
modernebb — 1945 óta megjelent —irodal
mát tartalmazza. 

Két nem nagy, de zavaró szépséghiba: 
1. a zsebkönyvecskét másfél ívnyi hirdetés 
vastagítja, 2. papírja igen gyenge minőségű. 

Esetleg valamivel szerényebb, de tar
talmában a mi viszonyainkhoz szabva 
ugyanilyen kimerítő kis kézikönyvet talán 
a magyar könyvtárosok kezébe is lehetne 
adni. A feladat szerintünk sürgősebb és 
amellett egyszerűbb, mint az ismételten 
tervbevett új magyar Minerva kiadása. 

D. B. 

Gutenberg-Jahrbuch 1959. Begründet 
und herausgegeben von Aloys RUPPEL. Ver
lag der Gutenberg-Gesellschaft in Mainz. 
298 1. 

Az 1959-i kötet az előző évieknél is vál
tozatosabb tartalmú; 10 ország (köztük 3 
népi demokratikus állam) 43 kutatójának 5 
nyelven közölt tanulmányait foglalja 
magában. Az írás- és a papírtörténeti vonat
kozású közlemények ezúttal ugyan csupán 
periférikus jelentőségű kérdéseket tárgyal
nak, de már a 15. századi nyomdászattal 
foglalkozó cikkek több, eddig ismeretlen s a 
maga nemében igen jelentős táblanyomat 
és inkunábulum felfedezéséről adnak szá
mot, ill. egy-egy sok kiadást megért mű 
korai kiadásainak teljes bibliográfiáját tár
ják fel. A későbbi időkre vonatkozóan 
különösen figyelemre méltók azok a tanul
mányok, amelyek, főleg levéltári kutatások 
alapján, egyes nyomdászok működésére 
hoznak újabb adalékokat, vagy egyes 
városok (Jena, Dillingen, Helmstedt, Ne-
vers, Padua) nyomdászatának, ill. könyv
kereskedésének történetére derítenek újabb 
fényt. Egyedülálló leletről számol be 
Vlasta FiAiiOVÁ (Brno): a cseh-morva test
vérek híres nyomdájának 1579—1620 
közötti székhelyén, a kralicei várromban 
nemrég végzett ásatások alkalmával 2000-
nél több, egész típus-sorozatokká összeállít
ható egykorú fémbetű, valamint a nyomda 
felszerelésének sok száz más tárgyi emléke 
került napvilágra. Érdekes bepillantást 
szerezhetünk a régi nyomdák belső életébe 
a PLANTIN-féle nyomdában dolgozó korrek
torok számára 1608-ban szerkesztett rész
letes instrukcióból is. 

A könyvek illusztrációival foglalkozó 
cikkek közül kiemelendő Hans LEITMEIER 
(Wien) tanulmánya. Bizonyságul szolgál 
amellett, hogy a szecessziós stílus (Jugend
stil) könyvművészete is — minthogy már 
megvan az időbeli távlat — kezdi meg
találni kellő történelmi értékelését, kritikai 
méltatását. 

A kötészettörténeti kutatások előre
nyomulására jellemző, hogy a Gutenberg-
Jahrbuch 1959. évfolyamában 10 értekezés 
szól idevágó kérdésekről. Közülük az értékes 
kötések könyvtári katalogizálásának fejlő
désót és módszereit ismertető írás (A. 
SCHMIDT-KÜNSEMÜLLEB, Mainz) érdekel
het bennüket elsősorban, minthogy Ma
gyarországon éppen jelenleg történnek 
kezdemények könyvkötészeti emlékeink
nek szervezett és átfogó nyilvántartá
sára. 

Hosszabb szünet után 1957-ben először 
egy, 1958 és 1959-ben pedig már két 
magyar eredetű cikkel is találkozunk a ki
adványban. 
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S O L T É S Z Zol tánná Seltene Wiegendruche 
in der Ungarischen Nationalbibliothek cím
me l röv iden i smer te t i az OSZK ősnyomta t 
ványgyű j t eményé t , és h í r t a d a k ö n y v t á r 
egyik legér tékesebb új szerzeményéről , 
G U T E N B E R G 42-soros b ib l i á j ának egy ne-
gyed lapny i töredékéről . A t o v á b b i a k b a n 
leírja a gyű j t emény n é h á n y r i t ka , a v i lágon 
csak 1—2 p é l d á n y b a n i smer t ő snyomta t 
v á n y á t , a m e l y n e k OSZK-beli le lőhelyét a 
Gesamtkatalog der Wiegendrucke n e m regiszt
rá l ja . 

F I T Z József c ikke : Jacob Lucius der 
Altere in Siebenbürgen L u c i u s J a k a b X V I . 
század i nyomdász- fametszőrő l , a könyv
díszek kl isék ú t j á n való ter jesztésének leg
régibb i smer t ú t tö rő jé rő l szól. Az 1556 és 
1597 közö t t k i m u t a t h a t ó a n Németország
b a n m ű k ö d ö t t L u c i u s J a k a b erdélyi szár
m a z á s a sohasem l e h e t e t t kétséges , min t 
hogy m a g a is többször , ,Sövenbörger"-nek, 
„ T r a n s y l v a n u s " - n a k nevez te m a g á t . C Z A K Ó 
E l e m é r A sokszorosító művészet c. c ikkében 
(Az ipa rművésze t k ö n y v e . Szerk. B á t h 
György . I . B p . 1902. 465—495. 1.) L U C I U S T 
is megeml í t i , m i n t egy iké t a n y i l v á n 
magyarország i s zá rmazású külföldi nyom
dász-művészeknek, és felveti a n n a k lehető
ségét , h o g y H E L T A I G á s p á r wi t t enberg i 
t a n u l ó k o r á b a n esetleg meg i smerkedhe te t t 
L u c i u s s z a l . F I T Z a z o n b a n t éved , m iko r 
CzAKÓnak tu la jdoní t ja a z t a felismerést, 
h o g y a H E L T A I á l t a l 1554-ben k i a d o t t 
Tinódi-Cronica c ímlapkere te L u c i u s mun
ká ja , s ho.Çy így t énybe l i b izony í tékok is 
fenná l lnak H E L T A I és L u c i u s kapcso la t á ra . 
S O L T É S Z N É é rdeme ugyan i s a n n a k felfede
zése, h o g y L u c i u s metsze te i díszí t ik 
H E L T A I egy egész sor k i a d v á n y á t ; ugyan
csak ő t á r t a fel elsőnek a HELTAi-féle és a 
külföldi k i a d v á n y o k Lucius- i l lusz t rác ió i -
n a k összefüggéseit és p á r h u z a m a i t . (A X V I . 
századi kolozsvár i könyvdíszek . Művészet
t ö r t . É r t e s í t ő . 1957. 154—160. 1.) F I T Z 
c ikke a n n y i b a n viszi t o v á b b a p rob l émá t , 
a m e n n y i b e n az t a gondo la to t ve t i fel, h o g y 
t a l á n a H E L T A I - H O F F G R E F E n y o m d a kora i 
k i a d v á n y a i h o z n e m Németországból hoza t 
t a meg L u c i u s metsze te inek dúca i t , h a n e m 
L u c i u s személyesen do lgozha to t t H E L T A I 
n y o m d á j á b a n külföldre köl tözése előt t , és 
Ko lozsvá r t szerezte vo lna első kiképzését . 
E feltevés he ly tá l ló v o l t á n a k sok a való
színűsége, okmánysze rű a d a t o k k a l a z o n b a n 
egyelőre még n e m b izony í tha tó . N é h á n y 
m á s feltevéssel is t a l á lkozunk u g y a n még 
F I T Z c ikkében; ezeket a zonban , m i n t e g y 
önmagáva l v i t a tkozva , m i n d j á r t meg is 
cáfolja. 

Magyar vona tkozásokka l az Évkönyv
nek m é g n é h á n y m á s he lyén is t a l á lkozunk . 
B O R S A Gedeon egyik felfedezését : a feren

cesek 1478-ban P a r i s b a n készü l t egyleveles 
n y o m t a t v á n y á t idézi p l . Dennis E . R H O D E S 
(London) . A belgrádi á l l ami n y o m d a m ű k ö 
dését és a n é m e t e k szerepét a szerb nyom
dásza t fejlesztésében i smer te tve , F . L E -
S C H I N K O H L (Mainz) lapalj i j egyze tben meg
emlékezik a buda i egyetemi n y o m d á r ó l is, 
m i n t ame ly fontos he lye t t ö l t ö t t be a szerb 
k ö n y v e k e lőál l í tásában; fogalmazása azon
b a n a z t a h i t e t k e l t h e t i a t á j ékoza t l an 
olvasóban, m i n t h a az 1577-ben a l a p í t o t t 
E g y e t e m i N y o m d a csak 1796-ban (amikor 
ciril l be tű-kész le té t beszerezte) kezd t e 
vo lna meg működésé t . 

Az Évkönyv végén A. R U P P E L beszámo
lója o lvasha tó a Gutenberg- tá r saság 1958-
1959. évi működésérő l . R á m u t a t a r r a , hogy 
1962-ben nyí l ik meg Mainzban a nyomdá
sza t v i l ág -múzeuma Ú g y vél jük, h a m a r o 
san időszerűvé vál ik , h o g y az i l le tékes 
kö rök n á l u n k is s zámba végy ék, haza i 
k ö n y v n y o m d á s z a t u n k m ú l t j á n a k és jele
nének m e l y emlékei t és d o k u m e n t u m a i t 
m u t a s s u k be m a j d e nemzetköz i össze
fogással lé tesülő, n a g y s z a b á s ú n a k Ígérkező 
i n t é z m é n y b e n . 

J . H A J D Ú H E L G A 

Bildwörterbuch. Deutsch und ungarisch« 
— Képesszótár. Német—magyar. (Bearb . : 
He in r i ch W E I S S L I N G . ) (Mitarb . Liv ia 
H A V A S , Zo l t án P A U L I N Y I , O t t o RÁcz.) 
Leipzig, 1957, Verlag Enzyk lopäd i a . 500 1. 
8 t . 

A k é t b a r á t i ország közö t t á l l andóan 
gya rapodó é lénk pol i t ika i gazdasági , kul
tu rá l i s és spor tkapcso la tok ösztönözték 
az E n z y k l o p ä d i a k iadóvá l la la to t , hogy 
képes szó tá r so roza t ában eddigi k iadvá
n y a i t n é m e t - m a g y a r képes szó tá r ra l egé
szítse k i . Je l legénél és összeál l í tásánál fogva 
e g y a r á n t ha szná lha tó n é m e t - m a g y a r vagy 
m a g y a r - n é m e t s zó tá rkén t . E l sősorban 
o lyanok s z á m á r a készül t , a k i k m á r elég 
jól b í r ják va lame ly ik nye lve t , de te rmésze
tesen k e z d ő k is ha szná lha t j ák . A n y a g á t 
t á r g y k ö r szer in t csoportosí t ja , (15 fő
csopor tba osztva) , a t a r t a lomjegyzék fel
sorolja a főcsopor tokat és azon belül az 
egyes t á b l á k a n y a g á t . A 9. főcsopor tban 
pé ldáu l : ku l tu rá l i s élet, szórakozás, p ihenés 
a l a t t t ö b b e k közö t t a köve tkező fogalma
k a t i l luszt rá l ja — i l le tve a köve tkező t á b 
l á k a t t a l á l juk : 89 í rás , 90 k ö n y v , újság, 91 
n é p k ö n y v t á r — m ú z e u m , 92 k l u b h á z . 
A szó tá r egyik o lda lán vona la s ra jzo t 
t a l á l u n k , i t t a fogalmak számokka l v a n n a k 
megjelölve, a más ik o lda lon ké t osz lopban 
so rakoznak a n é m e t és m a g y a r szavak . 
Me le t tük a foga lmaka t jelölő számok. 
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A 189 tábla között 8 színeset is találunk, 
ezek növényeket és madarakat ábrázol
nak. A könyv végén külön magyar és 
külön német nyelven betűrendes szó
szedetet találunk, ahol a szavak mellett a 
tábla, illetve a táblán levő ábra számát 
közlik. 

A fogalmaknak tárgykör szerinti csopor
tosítása és egyben ábrázolása nagyon hasz
nos, különösen olyanok számára — it t 
elsősorban a könyvtárosokra gondolunk —, 
akik nem. szakemberek a természettudo
mányok, vagy technika egyes ágaiban, 
munkájuk során mégis gyakran belebot-
lanak szakkifejezésekbe. Ismerjük például 
az ipari gyártási folyamatok szakszavait, 
de nem tudjuk, hogy ezek hogyan kapcsolód
nak egymásba. A szótár természetesen nem 
pótolja a kézikönyvet, de nagyon tömören 
mégis képet ad olyan, a szakmánkba nem 
tartozó dolgokról, melyekkel munkánk 
folyamán gyakran találkozunk. Az ábrák, 
szavak kiválasztása, megfelel a mai idők 
követelményeinek. Különös gonddal ké
szültek a technikai és természettudományi 
fogalmak ábrái és szószedetei. 

KlSZELY O L I V É B 

Areset. Ed. N. BEN-MENACHEM-J. Ra
phaël. Jerusalem 1958. 512 1. 

Az Areset tág idő és tárgybeli határokon 
belül kiváló tudósok munkáit foglalja 
magába. Így N. ALLONY a tivolii héber 
kéziratok jegyzékét hozza a XV. századtól 
fogva. A. M. HABEBMANN A velencei Jákob 
Frencioni fiai nyomdája című tanulmánya 
a nyomda történetét és termékeinek biblio
gráfiáját dolgozza fel. A. B. POZNEE, aki a 
krotosini Monasch nyomdát választja 
munkája tárgyául, a nyomda történetét 
részletes aprólékossággal tárgyalja, de a 
kiadványok bibliográfiáját nem közli. 
Csupán tárgykör szerint csoportosítja 
azokat. Ide kell sorolni A. YAABI dolgozatát 
is az izmiri nyomdáról, amelynek műkö
dése felölel több mint 250 évet. Nehéz fel
adatának dicséretesen tesz eleget és át-
\ ekinthető képet ad az olvasónak a nyomda 
történetéről és nyomtatványairól. 

Két olyan magyar vonatkozású tanul
mánnyal is találkozunk az Areset forgatása
kor, amelynek tárgyköre részben vagy 
egészben ismeretlen a hazai kutatók előtt. 

N. KATZBTJBG Héber folyóiratok Magyar
országon című cikke kilenc hazai héber 
nyelvű folyóiratot ismertet tudományos 
alapossággal. Ezek közül időrendben az 
első a Hájehudi (1875—1878) című hetilap. 
Az utolsó az Ohel Sém, amely a felszabadu
lás előtti utolsó héber nyelvű folyóiratfüzet 

volt Magyarországon. A szerző lábjegyze
tekben utalásokat és minden vonatkozás
ban kimerítő bibliográfiát ad. Meg kell 
azonban jegyezni, hogy listája nem. teljes, 
hiányzik a Hájehudi című lap, amely 1910-
ben jelent meg és csak nevében egyezik a 
fent említett folyóirattal. (L. A. SCHEIBEB, 
Kirját Széfer XXXV. évf. 1960.) 

J. J. COHEN Hetven év vallási folyóiratai 
Erdélyben című munkája méltán sorakozik 
a kötet többi tanulmánya mellé. 32 lapot 
ismertet és nem elégszik meg csupán az 
adatok felsorolásával, hanem az illető lapok 
szerkesztőinek életrajzára és felfogására is 
kitér. Dicséretére mondható, hogy fel
adatának ezen a nehéz területen is bizton
sággal tesz eleget. 

A kötet jelentősebb magyar vonatkozá
sai közé tartozik még N. BEN-MENÁCHEM 
rövid cikke, melyben a múlt század egyik 
kiváló tudósának, Mózes RosENBAUMnak 
önéletrajzát ismerteti. 

Hazai tudósaink képviseletében SCHEI
BEB Sándor írt cikket egy Magyarországon 
található héber kéziratról, és ezzel kap
csolatban összeállítja a kézirat másolójá
nak és illusztrátorának, Sámuel DBEZNITZ-
nek irodalmi munkásságát. 

DÁN RÓBEBT 

Repertóriumok a nemzetközi szervezetek
ről.1 Az 1910-ben alapított, bruxelles-
székhelyű Nemzetközi Társaságok Szöveti 
sége kiadványsorozata keretében két külö
nösen érdekes kötet látott napvilágot a 
utóbbi két esztendőben. Az egyik egy kro
nológia a nemzetközi szervezetekről 1815-
től 1957-ig, míg a másik a nemzetközi szer
vezetek időszakos kiadványairól ad áttekin
tést. Mindkét kiadvány adatközlő, tájékoz
tató jellegű. 

Az első kiadvány a teljesség igényével 
szoros időrendben sorolja fel az államközi 
és a nem államközi jellegű nemzetközi 
egyesületeket, társaságokat, uniókat a 
bécsi kongresszus óta. A felvétel egyetlen 
kritériuma a nemzetközi jelleg, figyelmen 
kívül hagyva az egyesületek tartalmát, cél
kitűzéseit, működésének hatókörét. A reper
tórium valamennyi tételnél megadja a 
nemzetközi szervezet alapítási évét, szék
helyét, pontos elnevezését. A felsorolt 1978 
nemzetközi szervezet között jelentéktelen, 
vagy éppenséggel csodabogár is akad szép-

1 Les 1978 organisations internationales fondées 
depuis le congrès de Vienne. Liste chronologique. Bruxel
les. 1957, Union des Associations Internationales. 204 1. 
Réportoire des périodiques publiées par les organisations 
internationales. 2. éd. Bruxelles 1959, Union des Associa
tions Internationales. 241 1, 
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Számmal (pl. az 1954-ben New York-ban 
alapított „Világpolgár Pár t") . A repertó
riumban helyet kap valamennyi művelő
dési ág, tudományterület, szakma, vallás 
nemzetközi szervezete, továbbá az egész
világot vagy a föld tekintélyes részét átfogó 
nemzetközi politikai és gazdasági szervezet. 

A kötet bevezetője tömör áttekintést 
ad a nemzetközi szervezetek kialakulásáról 
és erre vonatkozóan igen érdekes statiszti
kai táblázatokat és elemzéseket közöl. Az 
egyik ilyen táblázatból kitűnik, hogy öt
éves szakaszokat számítva, a legtöbb 
nemzetközi szervezet az 1950—1954-es idő
szakban alakult (319 nem. kormányközi és 
33 államközi). 

A másik kiadvány 1340 folyóiratot ír le, 
amelyből 292 államközi, 1048 pedig nem 
kormányközi szervezeté. E repertórium 
rendszerezése szakrendi (decimális osztá
lyozás szerint). Az egyes tételek adatai: a 
szervezet elnevezése, a kiadvány címe, a ki
adás helye, indulási év, kiadás nyelve, idő-
szakossága, a kiadvány tömör, szöveges 
leírása. A kötetet betűrendes folyóirat cim
es folyóiratmutató egészíti ki . 

A nemzetközi szervezetek változatos
ságának megfelelően, az általuk kiadott 
folyóiratok is felölelik valamennyi ismeret
ágat, az emberi tevékenység szinte vala
mennyi területét. Az olyan szűkprofilú, 
csak kevés számú szakembert érdeklő ki
adványtól kezdve, mint pl. a ceceléggyel és 
az álomkórral foglalkozó afrikai intézet 
szemléje — egészen a társadalomtudomá
nyok összességével foglalkozó olyan folyó
iratokig, mint az International Social 
Science Journal (UNESCO), a különböző 
tudományok és művészeti területek szak
emberei, könyvtárosok, a legkülönfélébb 
szakterületek dolgozói egyaránt megtalál
hatják az őket érdeklő nemzetközi folyó
iratokat. 

Mindkét repertórium számos adalékkal 
gazdagítja ismereteinket a nemzetközi 
szervezetekről, és hasznos eszköze a refe-
ren ce -munkának. 

KÓZSA GYÖRGY 

Hazai könyvtudományi irodalom 1960 első 
negyedévében. 

(BERKOVTTS Ilona) : Egy Korvina-miniatura' 
Bp. 1959, Akad. Kiadó. 249—260. 1-
(Klny. a Művészettörténeti Értesítőből.) 

[Budapest. ] Pedagógiai Tudományos Intézet. 
A — 1959. évi munkájának bibliográfiai 
adatai. Bp. 1959, Tankönyvkiadó. 12 1. 
(Klny. a Pedagógiai Szemléből.) 

Budapest munkásmozgalma 1919—1945. 
Bibliográfia. [Szerk. ZOLTÁN József. ]Bp_ 
1959, Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár. 3* 
kötet. 

F E K E T E NAGY Antal: Az Orczy család levél
tára. Repertórium. Bp. 1959, Kossuth 
Kiadó, soksz. 1141. (Levéltári leltárak 9.) 

Felszabadulásunk 15 éves évfordulója a 
könyvtárakban. [Kiad. az] Országos Szé
chényi Könyvtár MódszertaniOsztály[a] 
Bp. 1960. 31 1. (Módszertani útmutató 
35.) 

FERENCZYNÉ WENDELXN" Lidia: Kínai
magyarbibliográfia. Összeáll.—Bp. 1959, 
Országos Széchényi Könyvtár. 334 1. (Űj 
bibliográfiai füzetek 4.) 

HESSEL, Alfréd: A könyviárak története. 
(A history of libraries. Ford. BÁRÁN 
Dezsőné.) [Kiad. az] Országos Széchényi 
Könyvtár Könyvtártudományi és Mód
szertani Központ [ja]. Bp. 1959. 216 1. 
(Külföldi könyvtári szakirodalom 1.) 

KALAJDZSIEVA, K[osztadinka]: A bolgár 
közművelődési könyvtárak jelenlegi hely
zete és a távlati fejlesztés kérdései. (Függe
lék: MIHAJLOV-DOBREV, Georgi: A bolgár 
könyvtárfejlesztés távlati tervezésének 
kérdései az 1957—1965. évekig terjedő 
időszakban. A bolgár Minisztertanács 
1957. július 17-én kelt 167. sz. határozata 
a bolgár könyvtárügyről. Bp. 1959, 
Országos Széchényi Könyvtár Könyv
tártudományi és Módszertani Központ-
íja]. 76 1. 

A keszthelyi Helikon-könyvtár balatoni gyűj
teménye. (Összeáll.: BERLÁSZ Jenő és 
VARGA Béláné.) Bp. 1959, Országos Szé
chényi Könyvtár. 49 1. (Az Országos 
Széchényi Könyvtár kiadványai 43.) 

KŐHALMI Béla: A Magyar Tanácsköztársa
ság könyvtárügye. Bp. 1959, Gondolat. 
258 1., 13 t. 

Könyvtári címleírási szabályok. Kidolg. a 
Magyar Szabványügyi Hivatal. [Bp.] 
1960. 17 1. (MNOSZ. Kiegészítés tervezet. 
MSZ 3424—59.) 

Külföldi tanulmányutak 1958. Szerk. GERŐ 
Gyula. Sajtó alá rend. az Országos Szé
chényi Könyvtár Könyvtártudományi és 
Módszertani Központíja]. Bp. 1959. 198 
1. (Könyvtárosok tapasztalatcseréje 2.) 

A magyar irodalom bibliográfiája 1955. 
Összeáll. KOZOCSA Sándor. (A gyűjtés
ben közreműködött if j . KOZOCSA Sándor, 
KOZOCSA István.) Bp. 1959, Gondolat. 
333 1. 

A magyar munkásmozgalom történetének 
válogatott dokumentumai. [Szerk.] a 
Magyar Szocialista Munkáspárt Köz
ponti Bizottságának Párttörténeti Inté
zete. Bp. Kossuth Kiadó. 6. köt. GÁBOR 
Sándorné — HAJDTJ Tibor — SZABÓ 
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Gizella): A Magyar Tanácsköztársaság. 
Sajtó alá rend. MÁRTON Vera.) 1.1. 1919. 
március 21 — 1919. június 11. 1959. IX., 
745 1. 2. r. 1919. június 11 — 1919. 
augusztus 1. (Függelék: MILEI György: 
Az OK(b)P Magyar Csoportja és a 
Magyar Internacionalisták tevékenysége 
Szovjet-Oroszországban 1919. március 
21 — 1919. augusztus eleje.) A biblio
gráfiát összeáll.: PRÁGER Miklós. 1960. 
786 1. 

A magyar munkásmozgalmi sajtó bibliográ
fiája 1848—1948. Kiadja a M [agyar] 
Sz[ocialista] M[unkáspárt] K[czponti] 
B[izottsága] Párttörténeti Intézete. Bp. 
4. pótkötet az 1—3. kötethez. Bp. 1959. 
Házi soksz. 169 1. 

A Magyar Tanácsköztársaság dokumentu
mai Szegeden. Bibliográfia. (Összeáll, a 
Szegedi Egyetemi Könyvtár és a Szegedi 
Városi Somogyi Könyvtár munkaközös
sége: LISZTES Lászlóné, REGTJU Ernőné 
stb.) Szeged 1959, Szegedi Egyetemi 
Könyvtár. 159 1. 

Magyar történeti bibliográfia 1825—1867. 4. 
Nemmagyar népek (nemzetiségek). Szerk. 
KEMÉNY G. Gábor, KATUS László. Bp. 
1959, Akad. Kiadó. 675 1. 

Példák könyve. 151. Hasonmás és kritikai 
szövegkiadás. Jegyz. [ell., bev. és sajtó 
alá rend.] BOGNÁR András, LÉVÁRDY 
Ferenc. Bp. 1960, Akad. Kiadó. 305 1., 
1 t. (Codices Hungarici 4.) A bp.-i Tudo
mányegyetem. Könyvtára Cod. Hung. 3. 
jelzésű kódexe. 

PETRÁK Katalin — MILEI György: A Ma
gyar Tanácsköztársaság szociálpolitikája. 

Válogatott rendeletek, dokumentumok, 
cikkek. Sajtó alá rend. [gyűjt, és bev.]. 
(A bibliográfiát összeáll. FORGÁCS Sán-
dorné, B. JÁVORKA Eva.) Bp. 1959, Gon
dolat. X L V , 376 1., 10 t. (Nemzeti 
Könyvtár. Történelem.) 

SÁRKÖZI Zoltánné: A „Magyar Közgazda
sági Könyvtár és Archívum". (Adalék a 
Magyar Tanácsköztársaság művelődés
politika] ához.) Bp. 1959, Akad. Kiadó. 
361—367. 1. (Klny. a Levéltári Közle
ményekből.) 

SZAKÁCS Sándor: Az állami közművelődési 
könyvtárak tíz éve Komárom megyében. 
1949—1959. Tatabánya 1959, József 
Attila Megyei Könyvtár. 60 1. (Komá
rom megyei Könyvtári Hiradó Módszer
tani Füzetei 5.) 

UHXMANN Aladár: Könyvtártudomány és 
tudományelmélet. Miskolc, 1960. Nehéz
ipari Műszaki Egyet, soksz. 16 1. Nehéz
ipari Műszaki Egyetem Központi Könyv
tárának Könyvtárosi Tanfolyama.) 

Útmutató a KISZ József Attila olvasómoz
galomhoz. [Kiad. az] Országos Széchényi 
Könyvtár Módszertani Osztály[a]. Bp. 
1959. 12 1. (Módszertani útmutató 33.) 

Űtmutató a művelődési autók működéséhez. 
[Kiad. az] Országos Széchényi Könyv
tá r Módszertani Osztály [a]. Bp. 1959. 
17 1. (Módszertani útmutató 34.) 

VERED Y Gyula: A könyvtári osztályozás 
újabb kérdései tekintettel a tizedes rendszer 
fejlődésére. Bp. 1959, Felsőokt. Jegyzet
eli, soksz. 60 1. (Az Országos Könyvtár
ügyi Tanács kiadványai 8.) 

Összeáll: H. Izsó Lívia 

A kiadásért felel az Akadémia Kiadó igazgatója 
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